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THE DOUBLE INFINITIVE CONSTRUCTION GERMAN 
FREDERICK MEISNEST 


the various textbooks for the study German used the 
present time our high schools, colleges, and universities two 
different theories prevail regard the construction commonly 
referred the double infinitive, hat arbeiten miissen. 
the examination seventy-five texts fifty-nine state that miissen 
form the old strong past participle, while sixteen explain 
the realinfinitive. evident that one these two views must 
erroneous. 

The question largely academic one and has very little 
bearing upon the practical teaching the subject. Nevertheless 
has called forth vast amount controversial literature, concerning 
which Professor Otto Behaghel (Deutsche Syntaz, Vol. 367) has 
made the very appropriate remark: “Es ist merkwürdig viel 
Törichtes über die als Muster Betracht kommenden Verba 
behauptet worden.” 

Among the texts advocating the participial theory are: Curme— 
Grammar the German Language, First German Grammar, 
Prokosch—Deutsche Sprachlehre, Prokosch and Morgan—Intro- 
duction German, Hagboldt and Kaufmann—Deutsch für Anfänger, 
Evans and Röseler—College German, Chiles—German Composition 
and Conversation, Pope—German for Beginners, Writing and Speak- 
ing German, Diekhoff—The German Language, Dodge—Ubungs- 
grammatik, Baerg—German Grammar Review, Heyd—Anfänger 
Deutsch, Alexis and Schrag—First Course German, Betz and Price 
First German Book, Gohdes and Dodge—Leitfaden der deutschen 
Sprache, Allen and Phillipson—A First German Grammar, Bacon— 
New German Grammar, Manfred—Ein Praktischer Anfang, Bagster- 
Collins—First Book German. 

before the Modern Language Association America Madison, 
Wisconsin, December 29, 1931. 
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Some these texts even far state that the verbs 
fühlen, helfen, hören, lehren, lernen, and machen when used this 
construction use the old past participle like the infinitive, which 
certainly incorrect and misleading statement. 

Among the few advocating the infinitive theory are found: 
Bloomfield—First German Book, Vos—Essentials German, 
Meisnest—Elementary German, Harris—A German Grammar, Wes- 
selhoeft—Elementary German Grammar. 


THE THEORY 


generally assumed that the first person who called the 
combination dependent infinitive and old past participle was 
Karl Lachmann Der Nibelunge Not 2241 
(1826). Here the suggestion made that the construction may 
have originated with the modal verbs: kénnen, sollen, wollen, mégen, 
müssen, dürfen, whose strong past participle differed from the 
infinitive only the prefix ge-. Previous Lachmann all gram- 
marians construed the construction composed two infinitives. 

Lachmann’s suggestion was accepted Jacob Grimm— 
Deutsche Grammatik, IV, 169 (1837), who went step further and 
applied the explanation the verbs heiszen, lassen, and sehen, which 
formed past participle similar the infinitive casting off the 
augment ge-: Ich habe thn kommen heiszen, Ich habe bleiben lassen, 
Ich habe ihn fischen sehen, instead geheiszen, gelassen, and gesehen. 
Then through misunderstanding, i.e. mistaking the old past 
participle for the real infinitive the construction extended five 
other verbs: helfen, hören, lehren, lernen, and fühlen, whose past 
participles means coincided with the infinitive: habe ihm 
lesen helfen, Ich habe thn rufen héren, Mich hat die Not beten lehren, 
Sie hat tanzen lernen, Ich habe sein Herz schlagen fühlen. 

The Lachmann-Grimm participial theory was accepted such 
distinguished scholars as: Kehrein—Grammatik der deutschen Sprache 
des 15. bis 17. Jahrhunderts, (1856), Engelien—Grammatik der 
neuhochdeutschen Sprache, 198 (3rd ed. 1883), Valentine—New 
High German Grammar, 143 (1894), Blatz—Neuhochdeutsche 
Grammatik, 612 (1896), Wilmanns—Deutsche Grammatik, 161 
(1906), and Siitterlin—Neuhochdeutsche Grammatik, 475 (1924). 
Probably the first textbook America adopt the new theory was 
that Professor Brandt—A Grammar the German 
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Language (1884). This was followed that Professor Calvin 
Thomas—A Practical German Grammar (1895). The most com- 
plete presentation the partieipial theory contained Professor 
Curme’s—A Grammar the German Language (1922). Thus 
quite comprehensible that this theory, advocated the foremost 
grammarians and philologists both Germany and the United 
States for nearly century, still prevails least eighty per cent 
our grammatical textbooks. 


THE INFINITIVE THEORY 

One the first scholars challenge the Lachmann-Grimm 
participial theory was Oskar der deutschen 
Syntaz, Abt., 110 (1886). Since Erdmann’s explanation served 
the basis all later scholars advocating the infinitive theory 
here given his own words: 

“Lachmann Nibelungen 2241 und danach Grimm—Deutsche Grammatik, 
168, versuchten die Erscheinung erklären, dasz eigentlich wirklich das 
Part. Prät. vorliege, aber ohne die Vorsilbe ge-. Diese Erklärung würde unbe- 
schränkt nur auf Mhd. (ge)sehen, (ge)läzen, (ge)heizen passen; nur mit Ausnahme 
sonst weniger üblicher Nebenformen auf ge-kunnen, ge-wizzen; gar nicht auf 
helfen und auf alle übrigen, namentlich nicht auf die schwachen Verba, die schon 
den ältesten Belegen der Konstruktion vorkommen: hoeren, statt gehort, machen 
statt gemacht. Ich ziehe also die der Überschrift angedeutete Erklärung vor: 
hat eine wirkliche Ausgleichung, Assimilation der Formen stattgefunden; der 
Sprechende hatte von dem einen Verbum den Infinitiv schon Gedanken und 
bildete danach auch die Form des anderen, ihm eng verbundenen. Die Analogie 
anderer mit dem Infinitiv gebildeter Tempusumschreibungen mag mitgewirkt 
haben; weil hiesz: will, soll, werde ihn kommen lassen, fand auch das: Ich 
habe ihn kommen lassen leichter Eingang.” 


full accord with Erdmann are the views Professor Weise 
(Unsere Muttersprache, 255). article entitled: Ich habe 
gehen müssen und Verwandtes (Zeitschrift für deutsche Mundarten, 
1906, 193) says: ein Infinitiv dabei steht, wird bei 
den Modalitätsverben eine Form gebraucht, die man früher 
gewöhnlich für ein starkes Partizip ohne die Vorsilbe ge- gehalten 
hat (z.B. Lachmann und Grimm), aber jetzt meist mit 
Erdmann—Grundzüge der deutschen (1, 110) als Assimilation 
die dabeistehende Infinitivform second article: 
Ich habe ihn singen hören und Verwandtes (same volume, 196) 
discusses the verbs sehen, heiszen, lassen, helfen, machen, hören, 
lehren, lernen, and brauchen concerning which states: Auch bei 
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ihnen ist unserer Schriftsprache, wenn ein Infinitiv dabei steht, 
eine Perfekt Form durchgedrungen, die dem Infinitiv der be- 
treffenden Verba völlig gleicht. Dasz auch hier kein Partizip ohne 
die Vorsilbe ge- vorliegt, erkennt man auf den ersten Blick den 
fünf letzten. Denn bei ihnen müszten dann Formen wie macht, 
hört, lehrt, lernt und braucht statt machen, hören, lehren, lernen, 
brauchen erwartet 

The most convincing proof for the double infinitive construction 
was published 1910 Professor Kurrelmeyer article 
entitled: Uber die Entstehung der Konstruktion: Ich habe sagen 
héren (Zeitschrift fiir deutsche Wortforschung, Vol. 12, 157-172). 
This investigation contains exhaustive record the earliest 
examples this construction chronological arrangement from 
the beginning the thirteenth century. Professor Kurrelmeyer’s 
conclusions have remained unrefuted brief summary here 
presented: 

the Lachmann-Grimm participial theory correct the 
construction must have originated with one more the verbs 
which formerly had old past participle similar form the 
infinitive. the twenty-three verbs listed Curme—Grammar 
the German Language (p. 258) capable being used this 
construction only nine—können, mögen, dürfen, müssen, sollen, 
wollen, lassen, heiszen, and sehen—can possibly come into con- 
sideration. Professor Kurrelmeyer’s investigation establishes the 
following facts: (1) The double infinitive construction was 
common use the thirteenth century state and city chronicles, 
public documents, private letters, and Middle High German 
literature. (2) The verbs first most commonly used this con- 
struction were tun and hören. 

Since only one example for müssen was found the thirteenth 
century and one the fourteenth must have been used rarely 
that could not have had anything with the origin this 
construction. The other five modals were not used this con- 
struction until the fifteenth century, and then only very sparingly. 
Hence all the modals must eliminated from the discussion. 
The verb sehen was not found this construction until the fifteenth 
century, hence must eliminated. The form heiszen does occur 
this construction the thirteenth century, but outside the 
construction the form geheizen occurs throughout Middle High 
German literature, hence practically certain that the form 
heizen the infinitive and not the participle. 
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Only lassen remains. This verb did have past participle like 
the infinitive läzen län and was used both within and without the 
construction the thirteenth century interchangeably with geläzen. 
But granted that the construction could have started with single 
verb, why should have extended immediately tun and héren, 
whose participle and infinitive were not alike, rather than sehen, 
which had the two forms alike? Professor Kurrelmeyer’s answer 


(p. 169): 
“Es liegt also, wie Erdmann 153) hervorhebt, eine Ausgleichung, Assimilation 


der Formen vor; der Sprechende hatte von dem einen Verbum den Infinitiv schon 
Gedanken und bildete danach auch die Form des andern, ihm eng verbundenen.” 


may interest know the views other scholars 
regard this construction. the review Diekhoff’s—The 
German Language published Monatshefte fiir deutsche Sprache und 
Pädagogik (March, 1915) Professor Roedder says: 


Erklärung des sogenannten starken Partizips habe gehen können, das 
tatsächlich ein Infinitiv ist, vgl. die eingehende Untersuchung von Kurrelmeyer.” 


Hermann Paul (Deutsche Grammatik, 128; 1920) inclines 
Erdmann’s view: 

ganz abzuweisen ist die von Erdmann 153 angedeutete Annahme, 
dasz die Analogie von Konstruktionen wie ich will, soll, werde ihn kommen lassen 
eingewirkt habe.” 


his brief bibliography Paul does not mention Kurrelmeyer’s 
article, hence very probable that was not familiar with it. 

Otto Behaghel (Deutsche 367; 1924) persists 
holding the single verb lassen wholly responsible for the construction, 
maintaining that neither sehen nor heiszen had participle like the 
infinitive. 

Richard Meyer (Beiträge zur Geschichte der deutschen 
Sprache und Literatur, 34, 267; 1908) accepts the view that the 
construction consists two real infinitives, but offers new theory 
its origin: 

“Ich glaube, liegt Assimilation weder Sinne Lachmanns noch Sinne 
Erdmanns vor, sondern steht tatsächlich der Infinitiv suffixartiger Ver- 


wendung (p. 


Meyer maintains that the double infinitive habe ihn reiten 
lassen conceived and felt single compound verb and functions 
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ordinary strong past participle, that lassen loses its verbal 
content great extent and assumes the function suffix. Just 
the language has formed compound substantives like Hérensagen, 
Kennenlernen, Essensehen, may form compound verbs: hören- 
sagen, kennenlernen, tunmüssen, which form past participle after 
the manner strong verbs. Since this view based entirely 
modern German usage rather than Middle High German has been 
quite universally rejected. 

The most recent hypothesis that advanced Hans Reis 

(Wunderlich und Reis—Der deutsche Satzbau, 298; 3rd ed. 
1924). Reis accepts the validity Erdmann’s theory analogy 
and even admits that the construction would never have originated 
had not been for the analogical forms will ihn kommen lassen, 
kann ihn yet all this not sufficient explain the 
complete suppression the participle. regard Behaghel’s 
assumption says: 
“Von vorsilbelosen Partizipien bei den genannten Zeitwörtern kommt wesent. 
lichen nur Mhd. läzen vor, und mag die Frage berechtigt sein, denn über- 
haupt die bei jenen Zeitwörtern angenommene Gleichheit von Infinitiv und 
Partizip jemals bestanden hat. Behaghel (Literaturblatt, 1916, 10) glaubt 
zwar, dasz lassen als Ausgangspunkt dieser Erscheinung schon für sich allein 
angenommen werden könne; immerhin wäre dies ein armseliger, dürftiger 
Anfang, dasz ihm fast jede Grundlage für weitere Ausdehnungsfähigkeit abge- 
sprochen werden 


Thus after demolishing theory which has least some plausi- 
bility, Reis proceeds substitute one based entirely upon con- 
jecture, seeking the origin the construction the spoken dialects, 
especially Middle Low German, where infinitive and participle 
often coincided. Before any validity can accorded this view 
would have proved that this similarity pertained the 
twenty-three verbs used this construction, least tun and 
héren. For héren evidence given. For tun the suggestion 
made that Low German to-day both the infinitive and participle 
have the vowel and that this may probably have been the case 
the thirteenth century. But the earliest examples according 
Kurrelmeyer (p. 158) have the form dun. Since there way 
judging the by-gone spoken form except the written, must 
conclude that the time this construction arose the infinitive and 
participle tun were not pronounced alike. 
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doubt still exists the mind any one would have 
dispelled brief consideration this construction the 
Dutch language, the only other language permitting it. 
reasonable assume that the same explanation applying the 
construction German must also apply the Dutch language, 

since both languages use practically the same verbs. Middle 
Dutch the following twenty-four verbs were thus used: dorren, 
connen, moeten, mogen, willen; horen, verhoren, sien, weten; doen, 
heten, laten; helpen, gaen, komen, varen; bliven, sitten, liggen; denken 
(dunken), beginnen, leren, plegen, wanen, and staen. According 
Dutch scholars none these verbs had the infinitive and participle 
Middle Dutch alike with the exception komen, which was used 
very rarely and not all the early period this construction. 
Hence all Dutch scholars reject the participial theory outright. 

review Kern’s article (Literaturblatt fiir germanische und 
romanische Philologie, Vol. 37, 10; 1916) Behaghel says that 
because the form laten does not participle Middle 
Dutch, that reason did not exist the twelfth century, 
another futile conjecture begging the question. 

After all this, whatever may the origin this construction, 
the fact remains that modern German felt and used real 
double infinitive and hence should explained such our 
elementary textbooks. 

UNIVERSITY WASHINGTON 


1W. van Helten—Bijdragen tot dietsche Grammatica. Tidschrift voor 
nederlandsche Taal- Letterkunde, Vol. 11, 176 (1892). Kern—De met 
het Participium omschreven Werkwoordsvormen Nederlands. Verhande- 
lingen der Koninklijke Akademie van Wetenschapen, Afdeeling Letterkunde, Vol. 
12, (1912). 


NOTE THE GENEALOGY THE KEYSERLING 
FAMILY 


THEODORE HEWITT 


seems strange that even Germany comparatively little 
known the Keyserling family which one the old baronial 
lines that early date and only with great effort had 
establishing themselves and for many generations had dominated 
the social and economic life Courland. One might tempted 
speculate whether the vast and political changes 
that country following the World War may not have induced dis- 
regard traditions most worthy preservation. 

material for introduction American edi- 
tion Eduard von Keyserling’s Abendliche Häuser, that fascinat- 
ing pieture baronial life the Courland estates, the editor was 
anxious establish the relationship the Keyserling family 
groups. this end addressed Count Hermann Alexander 
the distinguished philosopher, letter inquiry, 
but the time the volume’s going press reply had been 
received. happy say that the reply has now come and 
the subject the present note. 

Count Hermann von Keyserling, the author Das Reisetagebuch 
eines Philosophen, Das Ehebuch, Wiedergeburt, and the founder 
Schule der Weisheit was born Könno Livonia, July 20, 1880. 
His distinguished ancestry given Wer Ist’s (1928). Dis- 
possessed his ancestral estate and property the Russian revo- 
lution 1918 went refugee Darmstadt, Germany, where 
now resides. 

Eduard Graf Keyserling, the author Abendliche Häuser, 
Dumala, Wellen, and other novels portraying the life the Cour- 
land gentry, was born Schloss Paddern Courland the 15th 
May, Displaying unusually great affection for his 
mother came regarded her favorite son. After the com- 
pletion his university studies lived for time Vienna, but 

Only the new edition Meyer’s there brief 
mention the kinship between the branches. 

This the date according Wer Ist’s, (1928) and Kosch, Deutsches 
Literatur-Lexikon. Some authorities (Brockhaus, Soergel, Heilborn) give the 
date May 14, 1855. 
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returned Courland, eventually administer the estate, the 
place his birth and where had spent his early years. subse- 
quent sojourn Italy stirred him once more yearning for his 
home country. 1899, however, established permanent resi- 
dence Munich where lived with two his sisters until his 
death 1918. 

Although received too late included the present edition 
Abendliche Häuser very valuable contribution the above 
biographical data regarding Eduard von Keyserling furnished 
the recent letter received from Count Hermann von Keyserling, 
dated October 15, 1931. writes part: 


Eduard Keyserling was first cousin father’s; 
that is, his father and grandfather (the famous Count Alexander 
Keyserling were brothers. Count Eduard was the man the 
greatest moral culture have ever seen. lived Munich to- 
gether with two old sisters his. sudden, became blind; 
out courtesy and order not bother the old ladies 
keeping secret from them his blindness for several years. 
was the only person who from the first knew it. were very 
great friends. was the supreme though somewhat (or rather, 
decidedly) decadent expression the old type the Keyserlings; 
our family interesting from the genealogical standpoint, since the 
17th century the one very intellectual, very superior type has main- 
tained itself. was Keyserling who was Bach’s chief 
the Keyserling Kant tutor wrote the ‘‘Theory 
the Heavens.’’ Three generations Keyserlings were Kant’s 
friends, and though different owing the active and dynamic 
blood owe other (ancestors) the ancestral types emerge 
again two strengthened made more practical 
the Bismarck blood their 


this day and generation when the fashion discard 
tradition and slough off the long-established customs indeed 
gratifying know that least the literary life there now and 
then kernel that reminiscent gentility. 


UNIVERSITY BUFFALO 


Alexander von Keyserling (1815-1891) was distinguished 
scientist and Kurator the University Dorpat. was the author 
Russia and the Ural. (1845.) 

4In 1919 Graf Hermann Alexander von Keyserling married Fürst Herbert 
Bismarck’s daughter, Gräfin Maria Goedela Bismarck-Schoenhausen. 


EINIGES ÜBER DEN STAND DES NEUEREN SPRACH- 
UNTERRICHTS DEUTSCHLAND 


JACOB 


will Ihnen über den Stand des neueren Sprachunterrichts 
den höheren Schulen Deutschlands sprechen. Dabei werde ich 
mich hauptsächlich auf die Pflichtfächer des Französischen und 
Englischen beschränken; von einer eingehenden Behandlung des 
Deutschen, interessant das auch wäre, kann hier nicht die Rede 
sein, ich werde vielmehr nur gelegentlich darauf Bezug nehmen. 
Von Allgemeinheiten werde ich tunlichst absehen, uns damit 
nicht viel gedient ist. Und ich schon viel von Einzelheiten 
sprechen muss, überkommt mich ein leichtes Unbehagen; denn die 
einzige pflichtmässige Fremdsprache, die Amerikaner und Deutsche 
gemeinsam haben, ist das Französische und dürfte kaum angehen, 
dies vor einer Versammlung von Deutschlehrern erörtern. Vor 
einem zweiten Punkt möchte ich Sie ebenfalls warnen: Meine 
sich skizzenhaften Ausführungen sind nicht ohne Weiteres als 
Propaganda betrachten, sondern nur als Feststellungen. Wasin 
Deutschland gemacht wird, braucht Amerika nicht nachgeäfft 
werden, zumal wir nicht wissen, inwieweit die Berichte, auf denen 
ich hier fusse, eine Idealisierung der grauen Praxis sind. Ich kenne 
die neuesten Strömungen und Einrichtungen des deutschen Schul- 
wesens nicht aus eigener Anschauung, sondern stütze mich meiner 
Darstellung hauptsächlich auf die Jahresberichte der höheren 
Lehranstalten Preussen, die 1400 Einzelberichte Auszug 
wiedergeben, auf Kataloge der wichtigsten Verleger von Schul- 
büchern, auf pädagogische und Fachzeitschriften und auf persönliche 
Mitteilungen aus deutschen Lehrerkreisen. 


ROLLE DER FREMDSPRACHEN DEUTSCHEN CURRICULUM 

Ich nehme an, dass Sie als Deutschlehrer mit dem deutschen 
Schulsystem Allgemeinen vertraut sind. Bezüglich der be- 
stehenden fünf Schularten will ich nur folgendes sagen. Das 
Humanistische Gymnasium pflegt hauptsächlich die klassischen 
Sprachen, Literaturen und Kulturen, das Mathematisch-Natur- 
wissenschaftliche Gymnasium die seinem Namen einbegriffenen 
Fächer, das alte Realgymnasium und sein jüngerer Spross, das 

Dieser Vortrag wurde Oktober 1931 Binghamton vor einer Ver- 
sammlung von Deutschlehrern gehalten. 
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legt das Hauptgewicht auf moderne 
Sprachen und moderne Geisteswelt, mit dem einen Unterschied 
jedoch, dass alten Realgymnasium das Latein eine grössere 
Rolle spielt, und das oder die Deutsche 
eine Neuerung der Nachkriegszeit, verlegt sich auf 
das Studium der deutschen Bürgerkunde, Erdkunde, Geschichte 
und Kultur. 

Von den preussischen Absolventen des Jahres 1927 hatten 
37% das Humanistische Gymnasium, 26% das Mathematisch- 
Naturwissenschaftliche Gymnasium, 18% das Realgymnasium, 
16,5% das Reform-Realgymnasium und 2,5% die Deutsche Ober- 
schule besucht. 

Alle diese fünf Schularten umfassen neun Jahre und werden 
gewöhnlich getrennt für Knaben und Mädchen Alter von 
10-19 Jahren gegeben, nachdem diese mindestens vier Jahre die 
Grundschule besucht haben. Fast alle diese Mittelschulen, die 
halb unserer “High School” und halb unserem ent- 
sprechen, sind staatlich, d.h. die Lehrmittel müssen vom Staat 
genehmigt werden und die Lehrer werden vom Staat geprüft, 
angestellt, bezahlt und pensioniert. 

Nach erfolgreichem Besuch einer solchen neunjährigen Lehr- 
anstalt erhalten die Schüler das Reifezeugnis”, das zum Besuch 
jeder Universität berechtigt. 

Den Umfang der pflichtmässigen neueren Sprachwochenstunden 
den fünf Arten von deutschen Mittelschulen veranschaulicht die 
folgende Tabelle, der auch der Deutschunterricht und wegen einer 
Wahlmöglichkeit bei der Deutschen Oberschule auch Latein ein- 


geschlossen ist. 
Die erste pflichtmässige Fremdsprache war vor und während des 


Krieges das Französische; seit der Nachkriegszeit hat das Englische 
dem Französischen den Rang abgelaufen. 

Neben den Pflichtfächern des Englischen und Französischen 
wird den preussischen Schulen noch wahlfreier Unterricht 
Spanisch, Russisch, Dänisch, Italienisch, Esperanto, Polnisch und 
Schwedisch erteilt. 


VORBILDUNG UND STELLUNG DER SPRACHLEHRER 

Die Lehrer von Fremdsprachen (wie auch alle anderen Lehrer, 
selbst den Privatschulen) müssen nach neunjährigem Besuch 
der höheren Schule und nach ungefähr fünfjährigem Besuch der 
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Universität das ziemlich rigorose Staatsexamen machen. Für 
Lehrer von Fremdsprachen ist ein einjähriger Aufenthalt 
Auslande vorgeschrieben. Hierauf folgt ein Jahr pädagogischen und 
psychologischen Unterrichts, dann ein Jahr praktischen Unterrichts 
unter Aufsicht erprobter Lehrer (natürlich ohne Bezahlung). Dann 
erst wird der Kandidat zur Lehrprüfung zugelassen, nach deren er- 
folgreichem Bestehen den Titel Studienassessor erhält. Der 
Studienassessor kann den Studienrat Unterricht vertreten. Der 
Studienrat ist auf Lebenszeit angestellt und kann später zum 
Oberstudienrat und Oberstudiendirektor vorrücken. Die Bezah- 
lung der Studienräte (einschl. Wohnungszuschuss, aber ausschliess- 
lich von Kinderzulagen) schwankt zwischen 5000,—und 
(die Depressions-Abziige sind hierbei nicht be- 
rücksichtigt). Nach dem 65. Lebensjahr erhalten sie einen Ruhe- 
gehalt, der 80% des Gehaltes beträgt. Todesfall erhält die 
Witwe 60% des Ruhegehaltes, das Waisengeld beträgt 1/5 bezw. 
bei Vollwaisen 1/3 des Witwengeldes. 

Ein Lehrer den höheren Schulen muss Stande sein drei 
Fächer unterrichten: eine beliebte Kombination ist z.B. Franzö- 
sisch (bezw. Englisch), Deutsch und Geschichte. Weitaus die 
meisten Studienräte unterrichten 22-25 Wochenstunden. 

Den Lehrern wird von den Unterrichtsbehörden zur strengen 
Pflicht gemacht, sich über die Fortschritte ihren Fächern auf 
dem Laufenden halten. Die sogenannten 
veröffentlichen meistens zusammen mit amtlichen Nachrichten 
wissenschaftliche Lehrerarbeiten. 


GRUNDSÄTZLICHE MINISTERIALBESTIMMUNGEN 


Die leitenden Gesichtspunkte für das neuere Sprachenstudium 
sind den “Richtlinien für die Lehrpläne der höheren Schulen 
vom Jahre 1926 und folgenden Erlassen niedergelegt. 

Hier heisst z.B.: 


“Der neusprachliche Unterricht den höheren Schulen erstrebt das Ziel, 
die Schüler auf Grund einer allseitig gefestigten Sprachkenntnis durch das 
Schrifttum einzuführen die Kultur und Geisteswelt der fremden Völker. 

Die Einführung die fremde Geisteswelt soll kein blosses Wissen von 
kulturellen Einzeltatsachen und -zusammenhängen erstreben; handelt sich 
vielmehr darum, das fremden Kulturganzen, besonders der Sprache und 
Schrifttum wirkende Leben verstehen lehren und für die innere Bildung des 
Schülers nutzbar machen; insbesondere soll dieser durch den Vergleich des 
fremden mit dem deutschen Wesen einem vertieften Verständnis für die 
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Eigenart seines Volkes geführt werden. Diese Aufgabe gestaltet sich bei den 
einzelnen Schularten entsprechend ihrem besonderen Bildungsziel charakteristisch 


verschieden. 
Gebrauch der Sprache muss der Schüler weit gefördert werden, dass 


imstande ist, einen ihm geläufigen einfachen Sach- oder Gedankenzusammenhang 
einer seiner entsprechenden Art mündlich oder schriftlich aus- 


zudrücken. 
Das hier für den neusprachlichen Unterricht aufgestellte allgemeine Ziel 


muss auch richtunggebend sein, nach dem Unterrichtsplan einer Fremd- 
sprache nur eine geringe Stundenzahl 


Die gehen hierauf des näheren auf die Aussprache 
und Sprechübungen ein; sie betonen, dass der grammatische 
Unterricht nicht, wie vielfach bisher, Übersetzungsregeln geben, 
sondern das innere Wesen der fremdsprachlichen Erscheinungen 
aufklären soll. Grammatische Erkenntnis ist grundsätzlich 
duktiv, möglichst auf Grund des bereits erworbenen An- 
schauungsstoffes erarbeiten. Zur Entwicklung des Sprachgefühls 
wird das Auswendiglernen fremder Texte empfohlen. Beim Ein- 
prägen des Wortschatzes sollen akustische, visuelle und motorische 
Faktoren zusammenwirken. Die Lektüre soll Mittelpunkt des 
neusprachlichen Unterrichts stehen. Bei der Auswahl der Lektüre 
ist Rücksicht nehmen auf hochwertige Form, auf die Einführung 
die verschiedenen Gebiete und Epochen des fremden Geisteslebens 
der durch die besondere Schulart gebotenen Sonderrichtung. Als 
eine der wesentlichsten Aufgaben der fremdsprachlichen Lektüre 
muss gelten, die gelesenen Werke als Kunstwerke französischer 
oder englischer Sprache die Schüler verstehen und erleben lassen. 
Die Übertragung einzelner Stellen gutes Deutsch soll den Stil- 
charakter der fremden Sprache Unterschied von dem der eigenen 
besonders scharf erkennen lassen und soll der Klasse gemeinsam 
erarbeitet werden. Die fremdsprachliche Privatlektüre soll sich 
nach den Neigungen und der Begabung des Einzelschülers richten, 
der dann der Klasse der fremden Sprache über seine Arbeit 
berichten soll. Hand Hand mit dem Sprach- und Literatur- 
unterricht soll eine Vertiefung die Malerei, Skulptur, Musik 
eines Volkes gehen und dadurch soll der Schüler lernen, dass dieser 
Entwicklung eine Veränderung den politischen und gesellschaft- 
lichen Verhältnissen parallel geht; eine solche Methode wird ihm 
einen Begriff von der Gesetzmässigkeit geistiger Entwicklung 
überhaupt geben. Bei der Würdigung gesellschaftlicher und staat- 
licher Einrichtungen den fremden Ländern, bedeutender sozialer 
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und politischer Bewegungen sowie der führenden Persönlichkeiten 
soll die staatsbürgerliche Erziehung ein wesentlicher Gesichtspunkt 
sein. 

Ein wichtiges Moment ist den Richtlinien” der sogenannte 
Dieser bezweckt die Beiordnung verschie- 
dener Unterrichtsgegenstände; soll mit dem Vielwissen aufräumen 
und ein gut fundiertes, organisches Wissen ermöglichen. wird 
z.B. verschiedenen Unterrichtsfächern gleicher Zeit die 

tenaissance und der Humanismus studiert, nicht nur der Ge- 
schichte, sondern auch deutschen und fremdsprachlichen 
Unterricht. Für die realgymnasialen Schulen fordern die Richt- 
linien, dass von den Kernfächern aus nach allen Seiten und 
wohlerwogenem Zusammenhang Verbindungen hergestellt werden, 
damit der Schüler ein lebendiges Bild gewinnt von den Kräften, 
die Wechselwirkung mit der deutschen Art gestanden und mit 
ihr zusammen das geistige Sein des heutigen Europa geformt haben. 

Als eine weitere Neuerung bringen die die 
sogenannten Arbeitsgemeinschaften, die mehr oder weniger unsern 
Seminaren entsprechen. 


GRAMMATIK UND LEKTÜRE 

Wie bereits erwähnt, muss jedes Lehr- und Textbuch vom 
Ministerium der Erziehung genehmigt sein; dadurch ist die Gewähr 
geschaffen, dass der Unterricht nach einheitlichen Grundsätzen 
erfolgt. Die Zahl der Lehrmittel ist Legion. Die wichtigsten 
Verleger von fremdsprachlichen Übungs- und Textbüchern sind 
die folgenden: 

Velhagen und Bielefeld 
Moritz Diesterweg, Frankfurt a/M. 
Weidmann’sche Buchhandlung, Berlin 
Quelle und Meyer, Leipzig 

Teubner, Leipzig 

Westermann, Braunschweig 

Herbig, Berlin 

Karl Winter, Heidelberg. 

ist mir hier natürlich nicht möglich auf die Anlage deutscher 
fremdsprachlicher Übungsbücher näher einzugehen. Ich will nur 
darauf hinweisen, dass sie allgemeinen mehr Anforderungen 
das Auffassungsvermögen der Schüler stellen, als wir gewohnt 
sind. Die induktive, manchmal auch die direkte Methode gewinnt 
mehr und mehr die Oberhand. Den Hauptteil der sprachlichen 
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Erkenntnisse eignet man sich der Schule an. Auf fremdsprach- 
liche Konversation wird sehr grosser Wert gelegt; scheint, dass die 
deutschen Studenten mehr Feuer und Flamme dafür sind als ihre 
amerikanischen Kollegen. 

Ein Blick die Verlagskataloge der genannten Firmen lehrt, 
dass die Schul- und Privatlektüre deutschen Schulen nicht 
vernachlässigt wird. Wir finden Deutschland eine ungleich 
reichere Auswahl von Texten als bei uns. Mehr und mehr kommen 
die sogenannten Reformausgaben auf, die nur von Ausländern und 
zwar auf Grund der Vorarbeit deutscher Herausgeber ausgeführt 
werden, denen auch die Anmerkungen der Fremdsprache 
abgefasst sind. Die Wörterverzeichnisse kommen fast immer als 
Sonderhefte heraus, ein Umstand, der den Schülern bei der Vor- 
bereitung erspart. Meistens werden die Studenten von 
der Mittelstufe zum Gebrauch grösserer Wörterbücher ange- 
halten, was mit der Arbeit des Vokabularmachens, der Papierver- 
geudung des Druckers und der Geldverschwendung des kaufenden 
Publikums aufräumt. 

Eine Besonderheit stellen die sogenannten neusprachlichen 
Lesebogen dar, die kürzere Erzählungen, Reden und Artikel 
enthalten und nur 25-60 Pf. kosten. 

Durchschnitt werden einer Klasse jährlich drei bis vier 
Textausgaben gelesen. Hause vorbereitet werden für jede 
Klassenstunde nur ungefähr zwei Seiten, mehr wird der Schule 
gelesen. 

Wie reichhaltig der deutsche Büchermarkt fremdsprachlichen 
Textausgaben ist, geht daraus hervor, dass 1927/28 den preus- 
sischen höheren Lehranstalten 646 verschiedene französische und 
über 1000 englische Texte gelesen wurden. Folgenden will ich 
Ihnen der populärsten englischen und französischen Bücher 
mit Angabe der Anzahl der Schulen, denen sie gelesen wurden.? 


Englisch: 
The Merchant Venice 318 
172 


Eine ausführlichere Liste der französischen Textausgaben erscheint der 
“French Review”, eine solche der deutschen für deutschen 
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Französisch: 


DER FREMDSPRACHLICHE AUFSATZ 

Zusammen mit gründlicher Behandlung der Grammatik und 
Lektüre wurde den deutschen Schulen von jeher auf den fremd- 
sprachlichen Aufsatz grosser Wert gelegt. Diese Aufsätze sind teils 
frei, teils blosse Nacherzählungen. Sie befassen sich meist mit der 
Geographie, Geschichte oder Kultur des betreffenden Landes; 
manchmal behandeln sie auch deutsche Themen oder Dinge, die 
dem Schüler nahe liegen. Zur Veranschaulichung dieses Zweiges 
des Lehrbetriebes will ich Ihnen Folgenden eine Anzahl von 
Aufsatzthemen geben, die Berichtsjahr 1927 preussischen 
Lehranstalten bearbeitet wurden. 


Französische Aufsätze (Knabenschulen) 

Aus der Geschichte: Jeanne d’Arc dans dans littérature; 

révolution frangaise; Versailles nous autres Allemands (1871 1919). 
¥ ’ 
II. Aus der Literatur: Vie Moliére; L’&cole romantique France ses 
’ a 

principaux représentants; Romain Rolland, apötre 

Erdkunde, Naturwissenschaften, Erfindungen: Utilité 

frangais pour l’allemand; Industries textiles France; Voyages d’autrefois 
d’aujourd’hui. 

IV. Aus verschiedenen Gebieten: ascension Mont-Blanc; 
Lavoisier, créateur chimie moderne. 

Französische Aufsätze (Mädchenschulen) 

Aus der Geschichte: Marie Antoinette, une reine malheureuse (d’aprés 

Goncourt); Entretien Goethe avec Napoleon Erfurt (d’apr&s Les Annales 

Goethe); Napoleon III Sedan. 

II. Aus der Literatur: developpement roman 19e siécle; couleur 
locale dans ‘‘Colomba” Mérimée; bourgeoisie l’aristocratie avant 
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aprés (d’aprés bourgeois gentilhomme” “Le gendre 
Poirier”). 

III. Frankreich und die Franzosen: Frangais nature; Parlez 
quelques fétes populaires France; Pourquoi les Frangais nos jours aiment-ils 

IV. Verschiedenes: Lequel des écrivains frangais nous plus interessées? 
Dites pourquoi; Mes promenades favorites; couronnement Josephine, 


d’aprés une peinture David. 


Englische Aufsätze (Knabenschulen) 


Geschichte: Queen Elizabeth; The Use Steam-power; The Age 
Armament Europe and the Great War 1914-18. 

II. Das britische Weltreich: British Imperialism; Ties that Bind the British 
Empire together; How England won her Colonies. 

III. Englische Sprache und Literatur: Carlyle, Schiller, and Goethe; The 
Plot Oscar Wilde’s Play: Ideal Husband; The Social Condition the 
Workmen and the Capitalists Galsworthy’s Strife. 

IV. Englisches Leben: Show how Puritanism has become Foundation 
Modern English Life and Politics; The Boy-scout Movement; The Industrial 
Revolution England the beginning the 19th Century. 

Amerikanische Geschichte und Literatur: The Pilgrim Fathers (1620-23); 
Can consider Carnegie true Representative American self-made 
Man? What you know about Henry Ford’s Life and Work? 


Englische Aufsätze (Mädchenschulen) 

Englische Geschichte: Why was King Alfred great Ruler? Problems 
Woman’s Life modern India. Englishman’s Memories the Great World 
War. (Nacherzählung.) 

II. Englische Literatur: “Queen Elizabeth” Walter Scott’s 
Carlyle’s Conception the Poet; Oscar Wilde’s 

III. Englisches Leben: The East End London; Sport England; English 
Education. 

IV. Amerikanische Geschichte und Puritan Life New England 
depicted Hawthorne’s Letter”; The Monroe Doctrine 
(Nacherzählung); Sinclair Lewis—a Sympathetic Satire Ameri- 
can City Life the Middle West (Nacherzählung). 

Verschiedenes: Which all the French and English Authors have read 
during the School-year our present upper sixth form did you like the best? 
What reasons have proud country? 


DER GEBRAUCH VON LAUTPLATTEN. Das SINGEN VON 
FREMDSPRACHLICHEN LIEDERN 
Die Lautplatte gewinnt neusprachlichen Unterricht mehr 
und mehr Bedeutung, nicht nur als willkommenes Mittel zur 
Entlastung des Lehrers und zur Zeitersparnis, sondern vor allem 
als wertvolle didaktische Hilfe auf dem schwierigen Gebiete der 
Lautlehre und der Intonation. Bezüglich Einzelheiten weise ich 
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Sie hin auf das Beiheft der Zeitschrift neueren Sprachen” 
und auf die grundlegende Schrift von Wolters u.a. Das Grammo- 
phon Unterricht der neueren Sprachen” (Diesterweg). Schüm- 
mer, der objektivste Mitarbeiter des oben genannten Beiheftes, 
spricht folgendermassen von den guten Erfahrungen, die mit der 
auditiven Methode gemacht hat: 


und Intonation sind bei der ganzen Klasse von einer Voll- 
kommenheit, wie ich sie früher auch nicht annähernd habe. Das Er- 
lernen der Sprache vom Klang her, die Freude Rhythmus und Melodie, das 
annähernd sprechen wie der echte Engländer, alles das bringt 
die Klasse einen Lerneifer, der sicher nur zum geringen Teil auf das Neuartige 
der Methode zurückzuführen ist; beim Abhören des Grammophons zeigt sich 
ein sehr fruchtbarer Wetteifer; das unmittelbare, nur durch die Anschauung der 
Sache gestützte Auffassen des vom Ausländer Gesprochenen stellt eine doch für 
die Spracherlernung äusserst wichtige, früher sehr vernachlässigte Übung dar. 
Als einen nicht unwesentlichen Vorzug der Methode betrachte ich, dass 
mindestens während des ersten Unterrichtsjahres alle anderen Unterrichtsziele 
dem einen Hauptziel: Verstehen- und Sprechenlernen untergeordnet werden; der 
Unterricht bekommt eine einfache klare 


gibt Deutschland eine ganze Anzahl von Gesellschaften, 
die sich zur Aufgabe gemacht haben, dem Sprachenproblem auf 
auditivem Wege näherzukommen. Auch besteht eine deutsche 
Arbeitsgemeinschaft zur Verwendung der Schallplatte Unterricht 
(Berlin 35), die monatlich ein Mitteilungsblatt herausgibt. Die 
modernen Sprechapparate sind mit sogenannten Lauthaltern aus- 
gestattet, mit Hilfe derer man einen Ton oder ein Wort beliebig oft 
wiederholen kann. Nicht nur einzelne Gedichte und Lieder sind 
auf diesen Platten wiedergegeben, sondern ganze Hörspiele, Reden 
und Konversationskurse. Manche Philologen sind von dieser audi- 
tiven Methode ganz begeistert, andere stehen ihr noch abwartend 
oder sogar ablehnend gegenüber. 

Die Augustnummer der Sprachen” nimmt einigen 
sehr guten Artikeln Stellung zur Verwendung von Schallplatten 
Unterricht und bringt auch einen allerdings weniger guten 
Beitrag von einer Lehrerin (Franziska Juer-Marbach) mit dem Titel 
Tonfilm als 

Die preussischen weisen auch auf die Notwendig- 
keit des Singens fremdländischer Lieder Unterricht hin. Die 
meisten Übungsbücher enthalten solche Lieder; daneben gibt 
grössere Sammlungen. Ausserdem sind französische und eng- 
lische Volkslieder zwei Lesebögen des Verlages Velhagen und 
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Klasing (Nr. 117 und 142) erschienen. Oft werden die Lieder auch 
Gemeinschaft mit dem Gesangsunterricht behandelt. 

Verwandt mit dem Gebrauch von Schallplatten Unterricht 
ist 

BENUTZUNG DES RUNDFUNKS 

Sie müssen sich vergegenwärtigen, dass Deutschland das 
Radio eine Angelegenheit des Staates ist, während hier das Radio 
88% eine Geschäftssache ist und nur 12% der Sender Besitz 
von Bildungsanstalten sind. Die deutsche Zeitschrift Schul- 
funk” kennzeichnet unser System folgendermassen: 


“Das Geschäftsinteresse führt (in Amerika) dazu, dass Unterhaltung, 
hauptsächlich Musik, und Reklame kleinen Bissen durcheinander- 
gemischt werden, ‚dass etwa zwischen die einzelnen Sätze eines Musikstückes eine 
Zigaretten-, Seifen-, Kino- oder Bleistiftpropaganda eingestreut wird, natürlich 
ohne dass die Dauer der Musikpausen angesagt wird, kurzum dass ein Häcksel 
aus Unterhaltung und Reklame bereitet wird, aus dem der Hörer die Schnitzel der 
von denen der Zweckfütterung auf keine Weise aussondern kann— 
muss den ganzen Salat schlucken oder 


Deutschland haben Reich und Staat von Anfang die 
Entwicklung des Rundfunks die Hand genommen und sich 
bestimmenden Einfluss gewahrt und deshalb ist das Radio nicht 
sehr eine Stätte des Vergnügens, sondern meistens eine Stätte der 
Belehrung. gibt Deutschland eine Zentralstelle für Schulfunk 
(Berlin-Charlottenburg Masurenallee), die alle zwei Wochen 
eine Zeitschrift ‘‘Der herausgibt. Hier werden grund- 
sätzliche Fragen erörtert und das Funkprogramm Voraus 
angekündigt. Die Texte werden teils der Zeitschrift näher 
bezeichnet, teils werden sie den Lehrern zugeschickt. finde ich 
z.B. der Mainummer für den 15. Mai, 12,05-12,30: 

Englisch für Schüler: Some Riddles, Conundrum and little Anecdote; 
für den 21. Mai, 12, 15-12, 45: 


Englischer Schulfunk: Old Mother Hubbard; 
für den 20. Mai, 11-11, 30: 


Dolly must have new Dress. 

Nach einer Umfrage des Preussischen Ministeriums bei den 
Schulen der Provinz dürften etwa 10000 Schulen den Program- 
men des Schulfunks teilnehmen (Diese Ziffer schliesst auch Volks- 
schulen ein). Die Reihenfolge der Fachgruppen bei den höheren 
Schulen ist wie folgt: Erst kommen musikalische Darbietungen, 
dann fremdsprachliche, deutschkundliche, geschichtliche und kultur- 


| 
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geschichtliche, hierauf erdkundliche, naturkundliche und aktuelle 
Vorträge. 

Wie die Schallplatte, ist auch der Rundfunk ein Stein des 
Anstosses für viele Lehrer, die nicht mit der Zeit gehen wollen. 
allgemeinen überwiegen jedoch die zustimmenden Urteile. 
sagt z.B. ein Lehrer auf dem amtlichen Fragebogen mit Rücksicht 
auf die Bedeutung des Radios für die Fremdsprachen: 


“In den Fremdsprachen bietet der Rundfunk eine ständige Schulung des 
Gehérs. wird den Lehrer niemals ersetzen können, doch eine wertvolle 
Ergänzung seines Unterrichtes bilden. Für Lautbildung, mehr für Tonfall und 
Sprachmelodie sind die fremdsprachlichen Sendungen sehr nutzbringend. Ge- 
hörte Wendungen werden gern wiederholt und angewandt. Der Rundfunk 
unterbricht das Einerlei des fremdsprachlichen Unterrichts und wirkt anregend 
und belebend auf die Schüler. Vor allem aber verwirklicht die Forderung 
des lebenswahren Unterrichts. Den Schülern kommt zum Bewusstsein, dass 
Menschen leben, welche die fremde Sprache als ihre eigene Sprache sprechen.” 


Das Lyzeum Bitterfeld schreibt seinem Jahresbericht 1928: 


noch stärkerem Masse als den beiden Vorjahren wurde der Rundfunk 
den Dienst der Schule gestellt. Klassen oder Abteilungen hörten die rezitato- 
rischen oder musikalischen Darbietungen der Deutschen Welle, ausserdem den 
englischen Unterricht, der durch die Rundfunktexte vorbereitet und vorher und 
hinterher vom Fachlehrer besprochen wurde. Auch die Wandtafel wurde 
während des Radiokursus benutzt, Neues festzuhalten bis zur Einprägung 
und Auswertung nach der Hörstunde. Regelmässig beteiligten sich auf diese 
Weise mehrere Schülerinnen der III englischen Nachmittagsanfängerkursus 
der Deutschen Ausser der Erweiterung ihres Wortschatzes zeigt sich 
dabei Besserung der Aussprache und Schärfung des Ohrs durch Einstellung auf 
andere Sprecher als den Lehrer. Musterrezitationen deutscher und fremd- 
sprachlicher Schultexte (Poesie und Prosa) waren von besonderem Wert.” 


ist nicht vergessen, dass den Schülern ausser den fremd- 


sprachlichen Darbietungen des Schulfunks auch die Programme 
ausländischer Sendestationen Hause zugänglich sind. 


FREMDSPRACHLICHE ARBEITSGEMEINSCHAFTEN 
Zeitungen und Zeitschriften, Lektüre, Theateraufführungen 

die Möglichkeit schaffen den Oberklassen einzelne 
Wissensgebiete eingehender behandeln, als dies lehrplan- 
mässigen Unterricht geschehen kann, sind die freiwilligen Arbeits- 
gemeinschaften geschaffen worden. Diese umfassen beinahe alle 
Wissens- und Tätigkeitsgebiete von der Astronomie bis Leibes- 
übungen. 
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Die neusprachlichen Arbeitsgemeinschaften arbeiten der 
Vertiefung des neusprachlichen Unterrichtes und erfreuen sich 
lebhaften Zuspruches. Das Gymnasium und Realgymnasium 


‚Stendal gibt für Englisch Mitglieder (die nächst stark be- 


suchten Arbeitsgemeinschaften sind Geschichte mit 21, Chemie mit 
und Deutsch mit Mitgliedern). Meistens wird diesen 
neusprachlichen Arbeitsgemeinschaften ein leitender Gesichtspunkt 
herausgegriffen und eingehend behandelt. 

Das Realgymnasium Reichenbach wählte z.B. Berichtsjahr 
1928 als allgemeinen Stoff: Die Vereinigten Staaten von Nord- 
amerika. Land und Leute. Geschichte, Wirtschaft und Stellung 
der Weltwirtschaft. wurden: 

Frenssen, Briefe aus Amerika 

Dietrich, U.S.A., das heutige Gesicht 

Seydlitz’sche Geographie 

Daenell, Geschichte der Vereinigten Staaten von Amerika 

Levy, Die amerikanische Wirtschaft 

Daneben Abschnitte aus Teubners kleinen Auslandtexten, Heft und 26, 
amerikanische und deutsche Zeitungsabschnitte, Reiseführer u.a. 


Die gleiche Schule berichtet für die französische Arbeitsgemein- 
schaft: 
Der realistische Roman und das realistische Drama des 19. Jahrhunderts; 


Proben aus Mérimée, Balzac, Flaubert, Maupassant; daneben Abschnitte aus 
Fröhlich-Schön, Französische Kultur Spiegel der Literatur. 


Die weibliche Cecilienschule (Oberlyzeum), Breslau, berichtet 
für die französische Arbeitsgemeinschaft: 

Einführung die Rassenkunde Frankreichs und die Entwicklung franzö- 
sischen Volkstums. Anschluss daran: Betrachtungen und Übungen über das 


Weiterwirken lateinischer, germanischer Elemente kulturellen 
Leben Frankreichs, vor allem Sprache und Literatur, bis zum Ausgang des 


Die englische Arbeitsgemeinschaft der gleichen Schule betrieb 
die Lektüre neuerer englischer Schriftsteller, besonders las sie 
Galsworthy, Meredith, Hardy und Wells. 

Das Gymnasium und Realprogymnasium Berlin-Friedenau be- 
richtet für die neusprachliche Arbeitsgemeinschaft die wöchentliche 
Lektüre von französischen und englischen Tageszeitungen und die 
Diskussion sich daraus ergebender Fragen der Fremdsprache. 

manchen Schulen liegen Lesezimmer neben deutschen 
auch fremdsprachliche Zeitungen auf, Realgymnasium Magde- 


| 
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burg der Manchester der Oberrealschule Remscheid 
der Guardian” und “Le Temps.” der König- 
städtischen Oberrealschule fand sogar ein Zeitungslektürekursus 
statt, dem Sommer 15, Winter Studenten teilnahmen. 
Dem Kursus wurde “Manchester Guardian, Weekly Edition” 
Grunde gelegt. Nach einem vorbereitenden Kursus von etwa 
acht Wochen, dem die wirtschaftlichen und politischen Haupt- 
probleme des Englischen Reiches teils vom Lehrer, teils von den 
Schülern Vorträgen dargestellt wurden, wurde die Zeitungslektüre 
der Weise vorgenommen, dass jeder Schüler fortlaufend ein 
Spezialgebiet bearbeitete, z.B. India, Canada, United States, League 
Nations, dass aber ausserdem jeder die Leitartikel lesen 
verpflichtet war. Nach einem kurzen Referat über den Leitartikel 
erfolgte die Diskussion, der sich die Schüler nach Massgabe 
ihres Spezialgebietes beteiligten. 

Auch Theateraufführungen haben sich zahlreiche Schulen 
gewagt. Manche besitzen eigene Schulbühnen, andere benutzen 
das Stadttheater, andere führen die Stücke Freien auf. Unter 
den aufgeführten deutschen Theaterdichtern findet man Namen wie 
Goethe, Schiller, Lessing, Sudermann, Kleist, Hebbel, Hoffmanns- 
thal, Hauptmann. Shakespearesche und Ibsensche Dramen wurden 
deutschen Übersetzungen aufgeführt, von Moliére wurde L’avare 
und George Dandin der Ursprache gegeben. 


ScHULER-AUSLANDSREISEN 

Auch gelegentliche Reisen oder Wanderungen ins Ausland 
dienen dazu sprachliche und kulturelle Bande mit demselben 
kniipfen. 

unternahmen neun Primaner des Reform-Realgymnasiums 
und der Oberrealschule Liidenscheid eine Reise nach Siideuropa. 

Die Oberprima der Bildungsanstalt Naumburg machte eine 
Studienreise nach der französischen Schweiz. Hier folgt einiges 
aus dem Reisebericht: 

“Die Fahrt sollte den Schülern einen tieferen Einblick romanisches 
Wesen und Gelegenheit zur Vervollkommnung der Sprachfertigkeit bieten. 
3ei Freiburg, die Sprachgrenze erreicht wurde, verpflichteten sich die Teil- 
nehmer, auf der weiteren Fahrt nur mehr französisch sprechen. Bereits 
der Bahn begannen zwischen Schülern und Einwohnern die ersten Sprachversuche, 
die aller Erstaunen gut verliefen und zum Sprechen mit der Bevölkerung Mut 

3ygl. auch Gräfer: Bericht über eine Primanerfahrt nach Frankreich, Die 
neueren Sprachen, 1931, Heft 613 fi. 
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machten. Bald war das Ziel der Reise erreicht, Chätel St. Denis, ein kleines 
Bergstädtchen acht Kilometer nördlich von Montreux. Die Aufnahme, die 
die Wirtsleute, einfache Bauern, den Jungen bereiteten, sicherte von Anfang 
zwischen Schülern und Einwohnern ein gutes Einvernehmen. Schon ersten 
Tage hatten die Schüler die Bekanntschaft mit benachbarten und befreundeten 
Familien gemacht, mit denen sie hinauszogen aufs oder auf die Alm, die sie 
besuchten und denen sie bei ihren Arbeiten halfen. Wider Erwarten setzte 
gleich ersten Tage ein reger Gedankenaustausch ein, der den Jungen viel 
Sprechgelegenheit und die beste Möglichkeit zum Studium des Schweizer 
Volkstums bot. Der Bekanntenkreis wuchs ständig. Schon nach wenigen 
Tagen sassen die Jungen einer Klasse der Dorfschule, den Unterricht der 
Kleinen anzuhören; andere besuchten den Gerichtspräsidenten, der sie gern mit 
seinen öffentlichen Gerichtssitzungen nahm, wieder andere machten sich mit 
den Handwerkern und Geschäftsleuten bekannt, dass die für 
eine fruchtbringende Studienreise bald gegeben waren. Beim Scheiden aus 
Genf hatten alle das Gefühl, eine Reise getan haben, die zur Schulung der 
Sprachfertigkeit und für das Studium eines andern Kulturvolks für jeden einzelnen 
von grosser Bedeutung gewesen 


Sommer 1927 reisten Unterprimaner, Untersekundaner und 
Obertertianer der Oberrealschule Recklinghausen und anderer 
Schulen nach Frankreich einer internationalen Ferienschule 
teilzunehmen, die von Miss Gilpin, der Direktorin einer höheren 
England, ins Leben gerufen war. Die Ferien- 
schule wurde Schlosse Bierville südlich von Paris abgehalten. 
nahmen englische, französische und deutsche Schüler und 
Schülerinnen daran teil. wurde darauf gesehen, dass die 
Nationen beim Essen und beim Schlafen möglichst gemischt waren. 
Für den Unterricht, der vormittags stattfand und zwei Stunden 
dauerte, wurden acht Gruppen gebildet, die von zwei bis drei 
Lehrern verschiedener Nationalität geleitet wurden. Unter- 
richt wurden Gedichte gelernt, Lieder gesungen, kurze Erzählungen 
gelesen und dann den verschiedenen Sprachen nacherzählt. 
Besonders gern wurden auch Märchen und Geschichten dramatisch 
umgestaltet und aufgeführt. 

Ebenfalls besondere Erwähnung verdient eine Studienreise nach 
England, die neun Realgymnasiasten und sechs Gymnasiasten aus 
Erfurt Begleitung von zwei Lehrern vom 28. Juni bis August 
veranstalteten. Die erste Hälfte (2.-15. Juli) wurde auf der Insel 
Wight engster Gemeinschaft mit etwa jungen berufstätigen 
Engländern verbracht, die zweite Hälfte diente zum Besuch der 
Museen Londons und zum Bekanntwerden mit den wirtschaft- 
lichen, sozialen und religiösen Verhältnissen der Weltstadt. Der 
Berichterstatter schliesst seinen Bericht mit den Worten: 


| 


SPRACHUNTERRICHTS DEUTSCHLAND 121 


“Für alle Englandfahrer war die Reise von grosser Bedeutung für ihre ganze 
innere Entwicklung des Geistes wie des Charakters. Für manchen bedeutete sie 
geradezu ein Erwachen einem geistigen und seelischen Eigenleben. ist 
also gelungen, die lange weite Reise recht ertragreich 


einzelnen Fällen wurden auch schon Schüler der oberen 
Klassen Wege des Austausches nach Amerika geschickt. war 
der Berliner Oberprimaner vom Arndt-Gymnasium und Real- 
gymnasium vom Juli bis September der Gast der Tabor Academy 
Marion (Mass.). Die Reise, der Besuch der amerikanischen Schule 
und der Verkehr mit der dortigen Jugend haben ihm reiche An- 
regungen, eine starke Erweiterung seines Gesichtskreises und viel 
Vergnügen eingebracht. 

Diese offiziellen Studienfahrten stellen jedoch nur einen Teil der 
Berührungspunkte der studierenden Jugend mit andern Völkern 
dar; viel mehr Fäden werden durch die Auslandswanderungen und 
Auslandstagungen der Jugendbewegung geknüpft. 

Bekanntschaften schliesst sich dann meist ein Brief- 
wechsel, der oft lange Jahre, oft auch das ganze Leben anhält und 
einen bedeutenden Faktor der Völkerverständigung darstellt. 

Dem gleichen Zweck dient 


10. DER FREMDSPRACHLICHE SCHÜLERBRIEFWECHSEL, der bereits 
1898 von Dr. Martin Hartmann ins Leben gerufen wurde und seit 
seinem Tode von seiner Tochter Frl. Katharina Hartmann (Leipzig 
22, Fechnerstrasse fortgesetzt wird. erfreut sich besonders 
seit 1926 eines regen Zuspruches: 1930/31 konnten durch Frl. Hart- 
mann 6600 Anschriften vermittelt werden. Leider hielt das Angebot 
aus den englisch-sprechenden Ländern mit diesen stattlichen Zahlen 
nicht ganz Schritt, trotzdem die Beteiligung—insbesondere die von 
den Vereinigten Staaten—ebenfalls betrichtlich angewachsen ist. 

Ausser Frl. Hartmann vermittelte Studienrat Dr. Werner 
(Berlin-Tempelhof, Bosestrasse 44) 1930 deutsch-amerikanischen 
Briefwechsel 2703 Anschriften. 

Der deutsch-französische Schülerbriefwechsel wird vermittelt 
von Studienrat Dr. Bäcker (Berlin 58, Gleimstr. 26), der Schüler- 
briefwechsel mit Holland von Schulrat Dr. Appens (Gelsenkirchen- 
Buer Heimat 12), der Schülerbriefwechsel mit 
Norwegen und Schweden von Studienrat Hellwig (Berlin-Steglitz, 

tingstrasse 2). 
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Die Deutsche Pädagogische Auslandstelle (Berlin 57, Kur- 
fürstenstr. 155) vermittelt Briefwechsel mit italienischen und spa- 
nischen Schülern. 

Schülerbriefwechsel durch Esperanto wird durch Frl. Martha 
Moelke (Berlin-Südende, Brandenburgische Str. vermittelt. 

Jahrzehntelange Erfahrungen haben den hohen sprachlichen und 
kulturellen Wert des Schülerbriefwechsels zur Genüge erwiesen. 

Meine Damen und Herren: Ich habe nunmehr groben Zügen 
einige Probleme des neueren Sprachunterrichtes Deutschland 
Bei unseren Betrachtungen haben wir allenthalben ein 
grosses Interesse für Sprachen wahrgenommen, das teils auf wirt- 
schaftliche Notwendigkeiten, teils auf das dem Deutschen ange- 
borene Nachempfinden fremder Eigenheiten zurückzuführen ist. 
Wenn Sie sich mit den neueren Bewegungen Sprachenunterricht 
vertraut machen wollen, kommen dafür namentlich drei Zeit- 
schriften Frage: 


Die Neueren Sprachen. Zeitschrift für den Unterricht 
Englischen, Französischen, Italienischen und Spanischen. 
1894—Elwert und Diesterweg. 

Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Lite- 
raturen. 1846— Westermann. 

Zeitschrift für Deutschkunde. 


Für uns diesseits des Ozeans gilt natürlich nach unserer 
eigenen Facon selig werden; trotzdem wollen wir unsere Augen 
und offen behalten für die Ideen und Erfahrungen unserer 
Kollegen über dem grossen Wasser. Prüfet alles und das Beste 
behaltet! 


UNIVERSITY 


BASIC VOCABULARY STUDIES 
CURTIS VAIL 


the last meeting the Western New York Branch The 
American Association Teachers German the feeling was 
expressed that the present New York State Tentative Syllabus 
Modern Languages might bettered many respects far the 
German portion was concerned. The French Syllabus, especially, 
seemed excellent piece work and appeared scarcely 
fitting that the German teachers should lag behind their French 
colleagues time when are trying put our best foot forward 
for the cause German. Hence may well said that the 
Buffalo teachers German are uniting and working project 
that will worth-while contribution the Goethe Year 
offering assist objective analysis and revision the syllabus. 
Dr. William Raleigh Price, Director Modern Languages the 
State New York, left Mr. Siekmann Lafayette High School, 
Buffalo, Y., charge this work; the latter then divided the 
work among committees grammar, reading, and vocabulary 
and idioms.! 

seems beyond doubt that the most massive task was that 
vocabulary and idioms. Perhaps would well this connection 
review what has been done along this line previously and thus 
arrive the method procedure which the Committee Vocabu- 
lary has adopted. Some fault was found with all the “fre- 
and “standard” lists available; each had merits which 
necessitated its inclusion the evolution new list for the 
syllabus. Wadepuhl’s Standardized Vocabulary for Elementary 
German, 1924,? was built the most common words twenty 
widely used grammars. The present writer would like pay 
tribute here Professor Wadepuhl’s work, that has done much 
render previously lacking objectivity many German texts. 
has further started very productive field objective research 
into language vocabulary. Still, grammars are not alone the basis 


committees are headed Miss Marks, Miss Lange and Mr. Vail 
respectively. Misses Beyer, Mayer, Murenberg and Sauerlander have spent 
innumerable hours the vocabulary count. Cf. Dr. Fife’s statement: 
the first duty this (A. G.) association lies the field syllabus 
GERMAN QUARTERLY, vol. No. 53. 

This the basis the so-called list. 


123 


124 THE GERMAN QUARTERLY 


our vocabulary, and grammar writers are apt err their 
choice words. Professor Thurnau realized this when wrote 
Vocabulary-Building for Beginners, 1926, which based his 
vocabulary Immensee, L’Arrabbiata, Germelshausen, Höher als die 
Kirche and Das edle Blut. That Thurnau recognized his work was 
far afield one direction Wadepuhl’s had been another, 
shown the subsequent revision his Next follows 
third type list, again quite different from the preceding: 
Morgan’s German Frequency Word Book, 1928. The fact that this 
Kaeding’s Häufigkeitswörterbuch der 


latter work was based 
For 


deutschen Sprache confers upon benefits and disadvantages. 
our work was most valuable, since offered another vocabulary 
list derived still different way.* Morgan readily admits certain 
defeets: The fact that the list over years old most strikingly 
reflected the complete omission the work 

Beginners’ books which aim encourage copious use the 
vernacular the classroom need supplement the 
the other hand the author feels that his list should 
eventually lead re-shaping texts, with view learning the 
words actually most frequent occurrence the writings the 
German This certainly most laudable ideal toward 
which some our most recent German grammars have striven. 
Our reading material, however,—and must not forgotten that 
the committees under whose auspices the Morgan list appeared 
have also sponsored the reading objective and consequent increase 
reading material covered—has not approached this objective 
all with the exception one small book plays constructed for 
the American classroom American authors. the contrary 
the most recent readers show marked tendency toward greatly 
increased vocabularies their attempt attain full measure 
Deutschkunde. For this reason any present-day, objective word list 

Fundamentals German, 1930. this grammar Thurnau retained only 
the vocabulary L’Arrabbiata and Immensee and based his further selection 
the Wadepuhl and Morgan lists. For our purposes naturally chose the earlier 
work since wanted particularly make use Thurnau’s original study 
German stories commonly used reading material the early stages. 

Kaeding’s count based most largely magazines, newspapers, German 
and foreign classics and letters. Cf. Morgan, German Frequency Word Book, 
New York, 1928, page vii for further details. 

Morgan, op. cit., xii 

Ibid. 
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must not fail take into account the texts use our classrooms 
and thus cannot depend entirely upon Morgan’s work. 

Likewise 1928 there appeared Hagboldt’s Building the German 
Vocabulary book which should the hands every teacher 
the German language secondary schools for student reference 
and class use!), which appended vocabulary—essentially the 
Wadepuhl list, some degree brought date and checked 
against the Morgan-Kaeding list.” From this Hagboldt derives 
far greater vocabulary building from the root-words there listed 
but our concern here is, course, merely with the lists per se. 

Lastly 1931 Purin brought out Standard German 
Vocabulary 2000 Words and Idioms, arranged alphabetically and 
irrespective frequency. The list (in which Hagboldt had 
finger least) tries lay down vocabulary for elementary 
German derived from the vocabularies dozen the most 
widely used The lists obtained were then checked against 
the Wadepuhl and Morgan lists well the Standard Vocabulary 
the Engravo Company, New York. Idioms, derivatives and 
cognates are also noted. 

all the lists, then, Purin’s seems the most nearly ideal 
since consists list based checked against the 
Morgan list words actually most frequent occurrence the 
writings the German people and list derived from 
twenty the grammars most widely used the early 1920’s. 
The present Vocabulary Committee, however, found itself unable 
accept this list alleinseligmachend. approved highly the 
alphabetical arrangement but thought that some attention might 
have been paid frequency without losing the benefits alpha- 
betical arrangement. Purin claimed that would have unduly 
limited writers first-year texts regarding topics well style 
had divided his results into first-year and second-year 
With this thesis the Committee could not agree. The writers 
first-year texts would have the first-year vocabulary greatest 

7Hermann Meier, The 1000 Most Frequent German Words, Y., 1931 
derived practically the same manner but apparently far less scientifically. 

unfortunate that the commercial phase marketing texts makes 


unwise mention the books used such word counts. 
would value know whether they were grammars, readers 


German stories. 
10C, Purin, Standard German Vocabulary 2000 Words and Idioms, 


Chicago, 1931, page xii. 
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frequency minimum requirement; every word this list should 
such text! larger vocabulary needed, words may 
taken freely from the second-year list, since absolutely necessary 
for student complete second year German before may 
receive credit for the first; thus will surely encounter the second- 
year vocabulary before discontinues the study German. 
Furthermore repetition the well-known primary factor language 
learning and the sooner student gains passive vocabulary beyond 
the active vocabulary the first year, the better; fact not 
too much say that when student has mastered first-year list 
actively, most likely will know least one half the second year 
list passively. the other hand the first-year list would serve 
invaluable guide the teacher who wishes solid, objective 
attainment which may accurately and objectively measured even 
the end the first 

The complete omission third-year list another factor 
which should remedied. There are several reasons for the 
failure give adequate attention the needs third-year language 
classes. The most valid is, perhaps, that students this grade 
should beyond such elementary methods. However the most 
likely reason the prevalence the belief that per cent. our 
modern foreign language students continue the subject for only two 
years. The percentage relation between German and III 
the Buffalo schools for the past four years seems substantiate 
this fully: 


Percentage Relation Percentage Increase Decrease 

Year Total 

man 

1928....| 511 34.2 14.7 

1929....| 59.5 29.7 10.8 +33.5 —00.4 —16.2 +14.6 
1930. 54.5 32.5 13.0 +19.0 +41.9 +57.8 +30.0 
1931. 51.8 33.7 14.5 +22.4 +33.5 +42 +28.6 


Although these percentages show third-year German even 
below the accepted norm per cent., they give every reason 
Separate lists for each year likewise have value the case students who 


transfer from teacher teacher from school school the end the first 
year. Such cases are very frequent occurrence the Buffalo high schools. 


f 
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for the past three years note that German 
and III have been showing steady increase after the drop from 
1928 1929. III, aside from making appreciable and 
constant gains the percentage relation between German 
and III, has been maintaining greater percentage increase than 
German II. However, even only per cent. our 
German students are enrolled German III, such group 
students not small and must reckoned with actively. There 
are two other factors which obscure clear view the third-year 
classes: (1) The third-year totals any given year are actually 
remnant the second-year totals the preceding year, fact 
which serves bring down the third year percentage relation when 
these totals are process constant increase; (2) take into 
consideration our computations many students who will actually 
eliminated before the end two years. For the latter reason 
the New York State statistics are far more valuable obtaining 
true picture our percentage relations between German and 
German III, for these figures are based only the number 
students who have progressed far enough take the second-year 
Regents Examination and hence disregard the driftwood that has 


New 


Number Students Percentage Relation 
Year 
German German III German German III 
3,558 1,653 68.3 31.7 
3,846 1,755 68.7 31.3 
4,491 1,973 69.5 30.5 
5,706 2,318 71.1 28.9 


The percentage increase German +14.6, +30.0, +28.6, shown 
the above table, outstrips other modern languages decisively during the same 
period: The corresponding figures for French are: +09.7, +11.1, +21.1; for 
Spanish: +02.8, +02.6, —00.5. glance the percentage increase total 
student enrollment Buffalo high schools makes the above percentage increases 
language enrollment (except Spanish) the more striking: +02.8, +08.7, +11.0. 
Thus see French and especially German are not only keeping pace with the 
general increase student enrollment but are vastly exceeding it. 

percentage increases here for German are: 08.1, 16.8, 27.1; for 
German III: 06.2, 12.4, 12.4. Naturally they would not great Buffalo. 
Cf. “Present German Trends,” Tue GERMAN QUARTERLY, vol. No. 
60. 
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dropped the wayside—largely during the first year, since 
saw the above chart that over per cent. all our German 
and students were the first year. 

Thus see that, when take into consideration the percentage 
students who are actually studying German the end the 
second and third years respectively, the latter group means 
inconsiderable. Hence seemed the Vocabulary Committee 
vital importance that third-year word list should likewise 
created, for which purpose none the and “frequency”’ 
lists now available would material aid. 

principle and practice the committee did not approve 
the methods used arriving some the lists. The Kaeding- 
Morgan word book takes account the range given word. 
are therefore unable determine whether word occurs one 
hundred times one book, once each one hundred books. 
The author this list states quite frankly that this 
means immaterial the The Morgan list further 
applies the principle” feature the 
alphabetic list; thus not only the preterite verb form stand, but 
the noun Stand well, may found under stehen with which word 
shares frequency No. 30. demonstrate how great the gap 
can between two words sharing the same frequency number and 
thus allegedly the same value, might ask whether die Hut 
supposed taught the same breath with Highly 
the present writer values derivation and word building 
essential unit modern language instruction, the contention still 
valid that, for practical instructional purposes, word list should 
regard stehen one word and Stand another. are really 
seeking basic vocabulary list, must take into consideration 
what period the instruction the various derived words are 
introduced into our students’ passive and more especially into their 
active vocabulary. 

Morgan, op. cit., page xi. 

Likewise the 75th most frequent word the German language Morgan 
lists ziehen and with abziehen, Abzug, anziehen, Anzug, ausziehen, beziehen, 
Beziehung, Bezug, bezüglich, einziehen, Einziehung, entziehen, Grundzug, heran- 
ziehen, Heranziehung, hinziehen, überziehen, Zögling, Zug! (What happened 
Uberzieher and few others?) Are bezüglich and taught 
our first-term pupils along with ziehen frequent the teacher 
use his own discretion and good the latter case would 
seem have gained precious little objectivity and using the brand 
discretion did 1890! 
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Another method which seems fall short the ideal was 
employed Purin’s books, i.e., the derivation basic list, only 
check later against standard lists. logieal that the fairly 
large number artificially constructed vocabularies should 
actively used the word count. The present Vocabulary Com- 
mittee accordingly decided use actively its word count the 
following artificially constructed lists: Wadepuhl, Thurnau, Morgan- 
Kaeding, Hagboldt, and Purin; these the present New York State 
Tentative Syllabus vocabulary lists were added, giving total 
six “check lists.” order expand still further the study, the 
above were supplemented seven grammars and six 
readers. The latter were selected with two main objects view: 
wide usage and recent 

The advantage the three-fold word count, i.e., from grammars, 
readers and check lists, readily apparent: Nineteen distinct 
vocabularies should insure complete grasp the field basic 
vocabulary frequency. That the material was drawn from three 
distinct types works offers splendid opportunity for well 
evaluated range count These two factors make possible 
far closer insight into the relative importance each listing 
large group words. 

The conclusions the Vocabulary Committee therefore were: 
That, vocabulary and idiom list prepared for use our 
secondary schools: 

There should first-year and third-year lists, well the 
second-year list. 

None the present lists” complies with the first 
conclusion, hence new list must prepared. 

The five “standard lists” now available should all included 
the word count, for each has merits which warrant its inclusion; 


the thirteen grammars and readers from which the basic vocabulary 
was culled, the vast majority have appeared since 1928 and have won great favor. 
The few which their earlier editions antedate this are most popular and widely 
used. The respective dates copyright are: Readers: 1925, 1928, two 1930 and 
two 1931; Grammars: 1926, three 1928, two 1930, and 1931. 

For full data regarding the value and problems frequency and range, 
see page Edward Hauch German Idiom List, New York, 1929. Mr. 
Schultz, charge the revision the idiom list for the syllabus, used sources 
entirely different from those employed Dr. Hauch. Schultz’ fifty 
frequent idioms coincided almost exactly with Hauch’s findings, fact which 
points the great care with which the Hauch list was compiled! 
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the diversity the sources these lists” gives added 
check basie vocabulary. 

Several our most modern readers and grammars have 
attained widespread popularity; their vocabularies should hence 
included the vocabulary study, even though the trend the more 
modern readers seems for excessively large vocabulary. 

Since the study there was almost equal division 
grammars, readers and “check excellent opportunity 
afforded for range well count, which case can 
ascertain for each word listed how many grammars, readers and 
(or) check lists occurs respectively. This procedure makes 
possible accurate evolution each word, the basis which 
separate lists for each the first three years can prepared. 

Each distinet word have its own listing; accordingly, 
for the purposes basic vocabulary, even Paar and paar are not 
identical words. 

Due the popular demand for the classroom use 
“environmental many words must included irrespective 
frequency. Such listings, however, should clearly noted 
not having been selected posteriori. 
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DEUTSCHE ZEITUNGEN ALS LESESTOFF 
APPELT 


Den Schüler befähigen, möglichst kurzer Zeit die Literatur 
der Fremdsprache, die studiert, lesen können, gilt augen- 
blicklich als das wichtigste Ziel des fremdsprachlichen Unterrichts. 
Damit ist die Lektüre den Vordergrund des Interesses getreten, 
was sich auch den Neuerscheinungen des Büchermarktes der 
letzten Jahre zeigt. Eine ganze Anzahl moderner Autoren sind 
heute Schulausgaben zugänglich und ersetzen andere, die lange 
Zeit Deutschunterricht unserer High Schools und Colleges eine 
Rolle spielten, ohne verdient haben. Die Bevorzugung 
moderner Dichter und Schriftsteller, obwohl das auch manchmal 
weit gehen kann, denn alles Moderne ist noch nicht gut 
oder für den Klassenunterricht geeignet, hat den Vorteil, dass unsere 
Schüler und Studenten durch die Lektüre mit dem deutschen 
Leben der Gegenwart Berührung gebracht werden, für das sie 
fraglos ein grösseres Interesse haben ais für das der Vergangenheit. 
Besser als irgend einem Buche ist aber der Pulsschlag deutschen 
Lebens der deutschen Zeitung verspüren. Das allein ist 
schon ein Grund, weshalb deutsche Zeitungen Lektüreunterricht 
Verwendung finden sollten. Geschrieben und gedruckt dem 
Lande, dessen Sprache erlernen man sich bemüht, äusserlich 
abweichend von den Zeitungen, die man täglich liest, bilden sie 
auch eine willkommene Abwechselung der mehr oder weniger 
lebensfremden und eintönigen Beschäftigung mit Schultextbüchern. 

Selten wird eine moderne Novelle oder ein modernes Drama 
einen guten Einblick deutsches Leben und Wesen gewähren, 
wie die Zeitung tut. Nicht nur, dass politische und wirtschaft- 
liche Ereignisse, Technik und Handel, Sport und Kunstleben 
Deutschlands durch die Zeitung studiert werden können, kann 
der Zeitungleser auch ermitteln, wie sich der Deutsche all 
diesen Dingen stellt, welche Rolle sie seinem Leben spielen. 
Auch sprachlicher Beziehung erweist sich das Studium der Zei- 
tungen förderlich. Der Wortschatz wird viele Ausdrücke der 
Umgangssprache bereichert, die einer solehen Fülle einem 
dichterischen Kunstwerk nie auftreten. Gewisse Erscheinungen 
des deutschen Sprachlebens, man denke die Vermeidung von 
Fremdwörtern, die Aufnahme fremdländischer Bezeichnungen auf 
bestimmten Gebieten, die Bildung von Abkürzungen usw., können 
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nur den Zeitungen beobachtet werden. Durch ein genaueres 
Kennenlernen der deutschen Verhältnisse wird der junge Schüler wie 
der ältere Student zum Vergleich mit seinen heimischen angeregt 
werden, was für seine staatsbürgerliche Erziehung nicht unwesent- 
lichist. Der zukünftige Lehrer wird manches für seine Berufsarbeit 
lernen, ganz gleich, Deutsch oder ein anderes Fach unterrichten 
wird. Auch der angehende Journalist, dem eine Berührung mit 
der ausländischen Presse wohl selten geboten wird, kann aus einer 
eingehenden Beschäftigung mit deutschen Zeitungen wertvollen 
Gewinn für seine Zukunft ziehen. 

Die Zeitung und die Beschäftigung mit ihr Unterricht hat 
aber auch ihre Schattenseiten. Zeitungen sind Eintagsfliegen; mit 
dem Erscheinen einer neuen Nummer hat die vorhergehende ihren 
grössten Wert verloren. Und deutsche Zeitungen, die wir lesen 
können, sind bereits vierzehn Tage alt, wenn sie unsere Hände 
gelangen! Bei der Eile, mit der Zeitungen zusammengestellt 
werden, lassen sich Irrtümer nicht immer vermeiden, und enthält 
die Zeitung manchmal Angaben, deren Richtigkeit aus der Ferne 
wenigsten nachgeprüft werden kann. Der und der 
vermischte Teil beleuchten nicht selten die dunkelsten Winkel 
und Abgründe menschlichen Lebens und Wirkens und bieten 
darum kein Bild der Welt, wie sie ist, sondern bringen eher eine 
Zusammenstellung abnormer, aufregender und extravaganter Er- 
scheinungen. Gerade der Ausländer, der den tatsächlichen Ver- 
hältnissen fern ist, kann darum leicht Fehlschlüssen verleitet 
werden und für allgemein hinnehmen, was nur eine Ausnahme oder 
eine Einzelerscheinung darstellt. Nicht gering sind auch die 
Schwierigkeiten, welche die sprachliche Form der Zeitung bereitet. 
Der Wortschatz ist ganz anders als der der üblichen Textbücher 
und der meisten Schulausgaben; treten Wörter auf, die nicht 
einmal den Wörterbüchern enthalten sind, die Satzform ist oft 
schwierig und Redewendungen werden gebraucht, die nicht selten 
lokaler Färbung sind, dass alle vorhandenen Hilfsmittel versagen. 

Aus den kurz angedeuteten und allgemein bekannten Schwierig- 
keiten ergibt sich, dass eine allzufrühe Benutzung der Zeitung als 
Lesestoff nicht angängig ist. Wohl wird schon ersten oder 
zweiten Semester gelegentlich ein Zeitungsblatt herumgereicht und 
teilweise gelesen werden können, das Interesse anzuregen. 
Ganz besonders eignen sich dazu illustrierte Zeitungen, allein eine 
fruchtbare Ausnutzung wird erst möglich sein, wenn der Schüler 


| 
4 
£ 
— 


DEUTSCHE ZEITUNGEN ALS LESESTOFF 133 


oder Student eine gewisse Stufe der Fähigkeit erreicht hat, die ihn 
nicht mehr über jedes zweite Wort stolpern lässt. Wie die Er- 
fahrung bereiten Zeitungsaufsätze nach Beendigung des 
vierten Collegesemesters den meisten Studenten noch Schwierig- 
keiten. Ganz gleich, Zeitungen gelegentlich oder besonderen 
Kursen, einigen Colleges gibt solche, gelesen werden, immer 
ist nötig, Anfang den Lesestoff recht vorsichtig auszuwählen, 
damit durch seine Schwierigkeit nicht entmutigend wirkt. 
Studenten, die ihren deutschen Leistungen unter dem Durch- 
schnitt ihrer Klasse stehen oder einen genannten snap course 
suchen, sollten möglichst ferngehalten werden, denn sie bedeuten 
nur Ballast für die Klasse und gewinnen recht wenig aus der Arbeit, 
sei denn, dass der Lehrer die Hauptarbeit leistet und vorträgt, 
was gemeinsamer Arbeit Klassenzimmer erarbeitet werden 
sollte. 

den Lehrer stellt der Unterricht ebenfalls grosse Anforde- 
rungen. auf dem Laufenden bleiben und auf die vielen 
Fragen verschiedenster Art, die jede einzelne Zeitung anregt, ant- 
worten können, ist für den Lehrer nötig, dauernd eine oder 
mehrere gute Zeitungen lesen. Selbst dann wird manchmal 
versagen, falls nicht soeben von einem längeren Deutschland- 
aufenthalt zurückgekehrt ist oder nicht vorzieht, sich auf Gebiete 
beschränken, mit denen bekannt ist. 

Soll die Zeitung dem Schüler oder Studenten ein Bild der 
öffentlichen Meinung Deutschlands geben, ist unbedingt erfor- 
derlich, dass mehrere Zeitungen kennen lernt, denn die meisten 
deutschen Blätter vertreten nur eine einzelne Strömung derselben. 
Erst ein Bekanntsein mit den Zeitungen der wichtigsten politischen 
Parteien wird ein annähernd getreues Bild vermitteln. Bei der 
Auswahl, die einem Semester oder Jahre gelesen werden soll, ist 
darum nötig, vor allem die führenden Zeitungen berück- 
sichtigen. 

Wenn hier versucht wird, die wichtigsten deutschen Tages- 
zeitungen charakterisieren, wird voraus bemerkt, dass bei 
der unsicheren Natur der deutschen Verhältnisse diesem Augen- 
blick vielleicht die eine oder die andere Zeitung einen anderen 
politischen Standpunkt einnimmt als hier angegeben. Wie dem 
auch sei, jede hier aufgeführte Zeitung verdient Beachtung und ist 
Unterricht gebraucht worden. 
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Besondere Bedeutung besitzen natürlich die Berliner Zeitungen. 
Die Berliner Börsenzeitung und der Berliner Börsen-Courier, von 
denen erstere eine gemässigt konservative und letztere eine demo- 
kratische Haltung einnimmt, sind besonders wertvoll wegen ihrer 
wirtschaftlichen Nachrichten. Der Courier hat ausserdem einen 
Unterhaltungsteil, der sehr gute Theater- und Musikberichte bringt. 
Der Berliner Lokalanzeiger, früher August Scherl gehörig und heute 
das Hauptorgan des Hugenbergkonzerns, steht Dienste der 
Deutschnationalen Partei. Charakteristisch für diese Grossstadt- 
zeitung sind die vielen Kleinen Anzeigen,‘ deren Studium sehr 
interessant und lehrreich ist. Vielleicht die wichtigste deutsche 
Zeitung ist das Berliner Tageblatt, das, auf demokratisch-republi- 
kanischem Boden stehend, eine Fülle Stoff bietet, die von keiner 
andern Zeitung übertroffen wird. Die zahlreichen wöchentlichen 
Beilagen erhöhen den Wert dieser Zeitung, deren Schriftleitung 
die ersten Journalisten Deutschlands sitzen und die über hervor- 
ragende Mitarbeiter verfügt. Die Deutsche Allgemeine Zeitung, 
als Norddeutsche Allgemeine lange Zeit das Sprachrohr Bismarcks, 
hat letzten Jahrzehnt wiederholt den Besitzer gewechselt und 
bewegt sich heute Fahrwasser der Deutschen Volkspartei. Nicht 
nur äusserlich, sondern auch inhaltlich ist die Deutsche Allgemeine 
ein Blatt grossen Formates. Das wichtigste Organ der Zentrums- 
partei ist die Germania, die gerade der Gegenwart, das 
Zentrum eine wichtige Rolle spielt, Beachtung verdient. His- 
torisch bedeutsam, wenn auch heute nicht mehr besonders einfluss- 
reich, ist die Neue Preussische (Kreuz) Zeitung, die deutschnationale 
Interessen vertritt. Das Organ der Sozialdemokratischen Partei 
ist der Vorwärts. gibt das beste Bild der politischen Stellung 
der Partei. Der Unterhaltungsteil, obwohl weniger wichtig als 
der politische, berichtet von den kulturellen Bestrebungen der Partei. 
Das Hauptorgan der Kommunisten ist die Rote Fahne, völkisch- 
national eingestellt ist die Deutsche Zeitung und die nationalsozial- 
istischen Ideen vertritt Der Angriff. Vielleicht weniger wichtig als 
politisches Blatt, als wegen ihrer Vielseitigkeit und ihrer gut unter- 
richteten Mitarbeiter, ist die Vossische Zeitung, die etwa demokra- 
tisch nennen ist. 

Unter den wichtigen deutschen Zeitungen, die ausserhalb Berlins 
erscheinen, ist zuerst die Kölnische Zeitung nennen. Sie blickt 
auf eine glänzende Vergangenheit zurück, Bismarck sagte einst 
von ihr, sie sei ein ganzes Armeckorps wert; heute zählt sie berühmte 
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Männer aller Gebiete ihren Mitarbeitern. Die Kölnische Volks- 
zeitung bedeutet für den Westen dasselbe, was die Germania für 
Berlin ist, sie ist ein wichtiges Zentrumsblatt. Die Frankfurt 
a.M. erscheinende Frankfurter Zeitung kann ihrer Bedeutung 
als Handelszeitung gut mit dem Berliner verglichen 
werden. ihren nichtpolitischen Spalten vertritt sie immer einen 
modernen Standpunkt; politisch dient sie der Demokratischen 
Partei. Die Rheinisch-Westfälische Zeitung Essen hat als Wirt- 
schaftszeitung eine grosse Bedeutung. Obwohl sie unabhängig ist 
und keiner Partei gehört, muss sie ihrer politischen Färbung nach 
den Blättern der Deutschen Volkspartei zugerechnet werden. Von 
den grossen Hamburger Zeitungen sei nur das Hamburger Fremden- 
blatt genannt, das, auf dem Boden der Deutschen Volkspartei 
stehend, als liberale Zeitung oft zitiert wird. München er- 
scheinen u.a. die Münchener Neuesten Nachrichten, eine wertvolle 
Zeitung, die den Standpunkt der Deutschnationalen Volkspartei 
einnimmt. Der Völkische Beobachter, bemerkenswert wegen seiner 
Aufmachung und seines Inhaltes, ist das Hauptorgan Hitlers, 
kommt ebenfalls München heraus. 

angebracht erscheint, etwa einer Klasse, die hauptsäch- 
lich aus zukünftigen Journalisten besteht, kann man auch Klein- 
stadtzeitungen, Berufsblätter und auch das Hausorgan einer grossen 
Firma lesen. Eine Anzahl der oben aufgeführten grossen Zeitungen 
haben besondere Wochenausgaben für das Ausland. Obwohl solche 
viel Lesematerial bieten, sind die Sonntagausgaben der betreffenden 
Zeitungen mehr empfehlen, sie illustrierte Beilagen und einen 
Anzeigenteil haben, der nicht nur für den ausländischen Kaufmann 
berechnet ist. 

Der Bezug der Zeitungen bereitet keine besonderen Schwierig- 
keiten, man bedient sich besten einer Buchhandlung New 
York oder einer deutschen Grossstadt. ist unbedingt er- 
forderlich, dass alle Mitglieder der Klasse dieselbe Nummer der 
Zeitung besitzen, weshalb die Anzahl der benötigten Zeitungen 
etwa 4-5 Wochen dem Lieferanten voraus mitgeteilt werden 
muss. Die Zeit bis zum Eintreffen der ersten Sendung kann durch 
das Studium von Deutsch-Amerika (New York) oder einer deutsch- 
amerikanischen Zeitung ausgefüllt werden. Gewöhnlich bietet 
eine Zeitungsnummer genügend und wertvollen Lesestoff für 3-4 
Unterrichtsstunden. Die Kosten des Bezuges aller Zeitungen, die 
ein Student Semester benötigt, übersteigen selten cents. 
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ist natürlich, dass eine Zeitungsnummer nicht von der ersten 
bis zur letzten Zeile gelesen werden kann. Die Auswahl dessen, 
was eingehend und was nur der inhaltlichen Erfassung wegen 
gelesen werden soll, wird bedingt werden von der Zusammensetzung 
der Klasse. Studentinnen finden wenig Gefallen politischen 
Aufsätzen und interessieren sich mehr für die Theater- und Musik- 
berichte. Technische Artikel und solche aus dem Sportleben werden 
immer gern gelesen. Der Anzeigenteil und auch der humoristische 
erfreuen sich ziemlicher Beliebtheit. Während anfangs der Lehrer 
unter Berücksichtigung der Schwierigkeit die Auswahl wird, 
kann später mehr Rücksicht auf die gerade aktuellen Probleme 
(Arbeitslosenfürsorge, Wahlen usw.) und das Interesse der Studen- 
ten genommen werden. Bewährt hat sich auch, den Studenten 
die Wahl überlassen und nur einen kleineren Abschnitt als 
für alle verbindlich bezeichnen. Findet man einen guten 
längeren Aufsatz, der für ein Mitglied der Klasse besonders interes- 
sant sein dürfte, wird diesem als Spezialaufgabe überwiesen. 
über die besonderen Interessen der Studenten unterrichtet 
sein, ist darum empfehlenswert, Anfang des Semesters einen 
kleinen Fragebogen ausfüllen lassen, der alle nötigen Angaben, 
Vorbildung, Hauptfach, Nebenfach usw., enthalten sollte. 

Werden die Zeitungen einem besonderen Kurse gelesen, 
wird man auf die übliche Hauslektüre, outside reading, nicht ver- 
zichten wollen, obwohl man den Forderungen nicht weit 
gehen sollte, denn jede Zeitung wird Artikel enthalten, die der 
Klasse nicht gelesen und dem häuslichen Fleiss überlassen werden 
können. Von den Büchern, die sich bewährt haben, seien hier zwei 
genannt, die wegen des einfachen Stiles und Wortschatzes und 
interessanten Inhaltes von den Studenten besonders gern gelesen 
wurden: Paul Knospe, Die Welt Wort und Bild, Heft la, Deutsches 
Land und Volk, und Heft 1b, Deutsches Volkstum und Wirtschafts- 
leben. Verlag Ferdinand Hirt, Breslau. mit Bilderanhang. 
Preis 1,00 RM. Das vor kurzem erschienene Buch Busse und 
Dexter, Aus deutschen Blättern. Crofts, New York, und Schmidt, 
Berühmte Deutsche neuerer Zeit, Crofts, New York, sind ebenfalls 
geeignet. 

Bei den meisten Studenten wird nötig sein, immer wieder auf 
Hilfsmittel aufmerksam machen, die ihnen die Arbeit erleichtern 
und besserem Verständnis des Gelesenen verhelfen werden. 
Das bekannte Taschenwörterbuch aus dem Verlage Langenscheidt 
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wird wohl von jedem angeschafft werden müssen. Der vor einiger 
Zeit erschienene Nachtrag Muret-Sanders enthält viele neue 
Wörter und wird sich als sehr nützlich erweisen. Ganz besonders 
hingewiesen sei noch auf: Price, T., Volkswirtschaftliches Wörter- 
buch, Teil Deutsch-Englisch, Verlag Springer, Berlin. Preis etwa 
9,00 RM. Das Buch enthält viel mehr als der Titel andeutet und 
sollte von der Bücherei angeschafft werden. Dann sollten die 
Studenten den ersten Wochen Gebrauch der Lexika, Brock- 
haus, Meyer u.a., unterwiesen werden. geschieht besten 
der Weise, dass jedem Mitgliede der Klasse ein besonderes Wort 
zum Nachschlagen aufgegeben wird, worüber mündlich und 
schriftlich berichten muss. Immer wieder kann man feststellen, 
welche Freude die Studenten den Nachschlagewerken haben und 
ist hoffen, dass sie auch später ihnen zurückkehren, wenn 
sie deren Reichhaltigkeit kennen gelernt haben. Manchmal wird 
sich auch empfehlen, eine der Zeitung erwähnte Persönlichkeit 
Wer ist’s?, dem deutschen Who’s Who, Verlag Herrmann Degener, 
Berlin, nachlesen lassen. die grösseren Ausgaben von Brock- 
haus oder Meyer nicht zugänglich sind, sollte wenigstens der 
Volksbrockhaus, Preis etwa $3.00, vorhanden sein. bietet eine 
Fülle von Material und ist eigentlich unentbehrlich. Noch billiger 
ist Knaurs Konversations-Lexikon A-Z, Knaur, Berlin, erschienen 
1932, das für den fast unglaublichen Preis von 2,85 auf viele viele 
Fragen Auskunft gibt und eigentlich von allen fortgeschrittenen 
Studenten angeschafft werden sollte. Wer über den Handelsteil 
der Zeitungen sich genauer unterrichten will und wem die Angaben 
Volksbrockhaus und Knaur nicht genügen, der sei hingewiesen 
auf Kahn und Naphthalie, Wie liest man den Handelsteil einer 
Zeitung? Frankfurter Societätsdruckerei, Frankfurt a.M. Preis 
etwa RM. Zwei kleinere Hilfbücher sind: Löwinger, Hilfsbuch 
für Zeitungsleser, Verlag Perles, Wien. 2,50 und Boehm, 
Kleines politisches Wörterbüch. Koehler, Leipzig, 0,30 RM. Un- 
bedingt erforderlich für das Klassenzimmer ist eine gute Karte von 
Deutschland. Der Student sollte aber auch eine Karte besitzen, 
die bei der häuslichen Vorbereitung benutzen kann. Vorzüglich 
sind die folgenden Atlashefte: Harms, A-Z-Atlas von Deutschland. 
Verlag List und von Bressensdorf, 0,90 und Schroe- 
dels Atlasheft von Deutschland, Verlag Hermann Schroedel, Halle 
a.S. 0,60 RM. Der zuerst genannte Atlas ist reichhaltiger und 
enthält auch wertvolle statistische Angaben. Harms, Vaterlän- 
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dische Erdkunde, Verlag List und von Bressensdorf, Leipzig, Preis 
etwa 9,50 RM, sollte auch vorhanden sein. Zwei nicht umfang- 
reiche Darstellungen des deutschen Zeitungswesens, die auch von 
Studenten gelesen werden können, sind: Meynen und Reuter, Die 
deutsche Zeitung. Duncker und Humblot, München, Preis etwa 
5,00 und Hans Traub, Zeitungswesen und Zeitungslesen. 
Dünnhaupt, Dessau. 4,20 etwa. 

Wie schon vorher angedeutet, bietet das Zeitunglesen dem 
Studenten mancherlei Schwierigkeiten. Besonders der ersten 
Zeit dürfen darum die Aufgaben nicht umfangreich sein. Manch- 
mal ist nötig, unbekannte Wörter und lange Sätze erklären, 
ehe der Student die Arbeit gehen kann. sich der 
Hauptsache die Ermittelung des Inhalts handelt, wird vom 
Übersetzen nur selten Gebrauch gemacht werden. schwierigen 
Fällen und unbedingte Klarheit nötig ist, wird sich als unum- 
gänglich erweisen. Empfehlenswert ist, bei längeren Aufgaben et- 
liche Fragen diktieren, die der darauffolgenden Stunde nach dem 
Durcharbeiten beantwortet werden müssen. Die Arbeit der 
Klasse kann nur ein gemeinsames Erarbeiten sein, wobei die 
Studenten ermutigt werden, recht viel fragen. Dabei werden 
die schwierigen Wörter die Tafel geschrieben, Zusammensetz- 
ungen werden aufgelöst und Ende der Stunde gibt eine kurze 
Zusammenfassung. Praktisch ist es, Wörter, die unbedingt be- 
halten werden müssen, der Zeitung unterstreichen lassen. 
Kleine Prüfungen, Anfang der Stunde gegeben, erweisen sich 
für die Sicherung und Vergrösserung des Wortschatzes sehr nütz- 
lich. für die Wiederholung die gelesenen Artikel zur Hand 
haben, ist ratsam, diese aufkleben lassen. Die Führung eines 
Notizbuches, das der Student einträge, was Unterricht gewonnen 
wird, ist anzustreben. Der Übersichtlichkeit wegen kann das unter 
den folgenden Überschriften geschehen: Politik, Handel und 
Verkehr, Landwirtschaft Forstwesen, Bergbau Industrie, 
Bildungswesen Wissenschaft, Kunst Unterhaltung. Das 
Notizbuch dient auch zur Aufnahme seltener Wörter; besonders 
ist es, eine Liste von Abkürzungen anzulegen, diese immer 
wieder Schwierigkeiten bereiten. Von Zeit Zeit ist nötig, eine 
Übersetzung anfertigen lassen, sei nun, dass man dazu eine 
Anzeige oder einen Bericht wählt, sie sollte sorgfältig gemacht und 
nachträglich besprochen werden. 
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sich einen Jahreskursus handelt, sollte man 
anstreben, alle Phasen des deutschen Lebens durch die Zeitung 
kennen lernen, soweit das eben auf Grund des erhaltenen 
Lesestoffs möglich ist. diesem Falle kann man auch jedem 
Studenten ein Thema zur Bearbeitung geben, wozu das 
Material aus den der Klasse gelesenen und sonstigen deutschen 
Zeitungen sammeln muss. zeigt sich, dass das Interesse der 
Arbeit dadurch angeregt wird, besonders wenn der Einzelne ein 
Thema nach seiner Neigung wählen darf. Mancher hat auf diese 
Weise auch viel für die Arbeit seinem Hauptfach gewonnen. 
Von Themen, die mit Erfolg und englischer Sprache bearbeitet 
wurden, seien genannt: Arbeiterfürsorge Deutschland, Die Be- 
schäftigung der Arbeitslosen durch die deutschen Stadtverwalt- 
ungen, Amerikanische Filme Deutschland, Der deutsche Sport, 
Wie der Deutsche den Sonntag verlebt, Konzert- und Theater- 
anzeigen deutschen Zeitungen, Tabakreklame Deutschland, 
Lebensmittelpreise Deutschland und Amerika, Der Anzeigenteil 
der deutschen Zeitungen, Lokalberichterstattung, Meine Eindrücke 
vom deutschen Reichstag usw. 

Die Semesterprüfung eines Zeitungskursus sollte eine zweifache 
Aufgabe haben, sie sollte zeigen, was ist und wie 
weit der Student befähigt ist, nunmehr deutsche Zeitungen 
lesen. Letzteres lässt sich besten prüfen, dass man ein 
Zeitungsblatt, das vollständig unbekannt ist und auf dem man mit 
dem Farbstift die lesenden Artikel bezeichnet hat, ausgibt und 
auf den Inhalt bezügliche Fragen englischer Sprache beantworten 
Die Erfahrung zeigt, dass man für diesen Teil der Prüfung 
recht schwieriges Material wählen darf. Weniger gut sind die 
Erfolge, wenn man die Übersetzung einzelner Redewendungen oder 
Wörter verlangt. 
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Closs, Aug. Deutsche Dichter und Denker der Gegenwart. Ein- 
und Auswahl für Universitäten und Schulen. London, 
Paris: Librarie Hachette. 1931. viii 255 pp. 

Deutsches Schrifttum. Herausgegeben von der Deutschen Akademie 
München. Munich: Ernst Reinhardt. 1931. Heft 
Thomas Mann. Pf. 


From time time there have appeared the pages this 
journal reviews modern anthologies intended supply the lack 
up-to-date surveys for the American language student. 
similar dearth anthologies made itself felt England after the 
World War, particularly where teachers attempted introduce 
the student German literature the last thirty forty years. 

The question the pedagogical value anthologies prose 
works debatable one and largely inherent the use which 
the anthologies are put. plethora brief excerpts from 
bewildering number authors and books serves only confuse the 
struggling student. This all-too-ready use und 
destroys the sole excuse all such surveys literature, namely 
introduce the student the outstanding men the epoch 
means selections representative both for the style and content 
the particular author and possible the group which 
allied, else serve pattern mosaic pieced together from 
many authors special Typical for the 
latter British compilation Schweizer entitled: Vom 
deutschen Geist der Neuzeit. Outlines Modern German Thought 
with Illustrative Specimens German Too concise give 
lasting impression any one particular author, 
handling excerpts nevertheless succeeds well furnishing 
connected “guide modern German thought since the Auf- 

The lacuna the lack the other type anthology 
the British text-book field has now been competently filled 
the book Aug. Closs, former Lektor the University College, 
University London. His Deutsche Dichter und Denker der 
Gegenwart gives long representative selections from the outstanding 
literary artists Germany the last four decades. 

the introduction, Strömungen der Zeit,” the 
familiar tags und Impressionismus,” Neuromantik 
und Symbolismus,” and Sachlichkeit”’ 
are clearly and succinctly passed review. This followed 
selections from thirteen prominent authors: Hermann Hesse, 
Johannes Schlaf, Gerhart Hauptmann, Thomas Mann, Arthur 
Schnitzler, Wilhelm von Scholz, Heinrich Mann, Georg Kaiser, 
Ernst Toller, Franz Werfel, Hermann Stehr, Alfred Mombert and 


Cambridge: the University Press. 1926. 
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Stefan George, array names the inclusion which one 
certainly cannot cavil. Since these selections are spread over 156 
close-printed pages, the compiler besides giving concise, highly 
informative surveys the authors’ lives and works (generally two 
pages length) was able give rather long extracts from their 
works, these excerpts varying, course, with the importance 
attached their authors. Thus, e.g., find under Thomas Mann 
the autobiographie sketch Spiegel” pp.), well large 
part the first chapter Tonio Kréger (13 pp.) and the best part 
“Schnee” (20 pp.), that masterly chapter Mann’s mature 
Der Zauberberg. Here elsewhere the editor succeeds excellently 
giving self-contained excerpts illustrating the salient features 
the authors selected. 

second part (pp. 164-252) less successful attempt 
provide cross-section modern philosophical thought Germany. 
Here the selections are rule shorter and less inclusive, 
inherent the nature the subject matter. Again limited 
number writers are presented: Friedrich Gundolf, Hermann 
Keyserling, Oswald Spengler, Sigmund Freud, Albert Einstein 
und allgemeines Relativitätsprinzip, populäre Dar- 
Maximilian Weber, Thomas Mann (Betrachtungen eines 
Unpolitischen) and Eduard Spranger. 

While the bibliography (pp. 253-255) not exhaustive, 
represents good selection and particular interest because 
conveniently brings together the post-war publications our 
English colleagues. 

There vocabulary, nor one required. Such anthologies 
adapt themselves best all survey courses literature 
the study modern German style, for which thorough reading 
knowledge German prerequisite. Difficult expressions and 
references are explained German the bottom the page. 
There tendency books this type smother the all-too- 
brief selections voluminous “Apparat.” Dr. Closs has very 
wisely kept the notes down irreducible minimum. 
promises companion volume the near future which deal 
more exclusively with later developments and authors 
omitted from the present collection. 

Incidentally should like call attention series 
pamphlets now being published the 
(Munich), the second which deals with Thomas Mann and now 
before me. These booklets contain pages each and aim give 
composite picture the authors treated means pertinent 
selections from their works. selective principle the editors 
aim employ “sprachliche Schénheit, fesselnden Inhalt und eine 
fiir den Verfasser kennzeichnende kiinstlerische Gestaltung des 
which the present review copy has borne very satis- 


2 


factory results. The extremely low price? will doubt recom- 


When ordered large quantities the booklets cost only Pf. each. 


142 THE GERMAN QUARTERLY 


mend these books German teachers this country who may wish 
illustrate their survey course who desire material vital 
modern nature for sight reading. Together these first seven authors 
—Gerhart Hauptmann, Thomas Mann, Ricarda Huch, Heinrich 
Federer, Hans Carossa, Jakob Wassermann, Hermann Stehr—form 
splendid anthology modern German literature, while insure 
greater usefulness the series the editors promise the rapid addition 


new authors. 


COLUMBIA UNIVERSITY 


Bonsels, Waldemar. Indienfahrt. Edited with notes and vocabu- 
lary Leopold. Northwestern University. Crofts 

Co., New York, 1932. pp. 279. 

Professor Leopold has put out exceedingly interesting and 
unusual book interesting and unusual manner. The text 
itself comprises one hundred and sixty pages and keeps the original 
chapter divisions but, within these chapters, omissions have been 
made large number the more abstract and philosophical 
passages, together with some parts not suited class-room use. 
Idienfahrt first appeared 1916 and was soon conceded 
book absorbing interest, which presented the reader striking 
contrasts between oriental and occidental culture. these pages 
Bonsels thinks profoundly and presents his thought with extreme 
sympathy for the spirit the strange civilization India which 
had lived. 

The Preface states well: does not primarily give 
factual information about India. neglects most the details 
that abound ordinary books travel. Its aim nothing less 
than discover the soul India, determine what makes the 
country what is. The story progresses from outward conditions 
Indian life through appreciation Indian nature scenery, 
inanimate and animate life, grand finale introducing the reader 
the profound views unknown but representative Indian 
thinker. Below the surface contains the struggle the 
Western soul with Eastern mentality, and therefore leads the 
student deeply into some the most vital problems contemporary 
civilization. India serves mirror make the Western mind 
conscious its own individuality, show its limitations and short- 
comings, well reflect its power and fitness for our own 
The editor states that, “It should possible use the book 
the average from the third year high school and the second year 
college on, and earlier schools with mature students pro- 
gressive reading methods.” fact that the style simple, 
rhythmic, beautiful and free from long involved sentences, also that 
the vocabulary not unusually large difficult. The mechanics 
reading understandingly might not find hindrance, but there 
great question whether the text itself should chosen for pupils 
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the third and fourth year high school. The quotation given 
above might lead teacher question whether those pupils were 
yet ready competent led “into some the most vital 
problems contemporary civilization.” Because Bonsels’ 
philosophie attitude mind, because trip through all the 
heights and depths nature and the human mind and soul, taking 
its starting point from the soul India, seen through the medium 
German poet’s soul, and speaking the soul all 
doubt might justly arise the ability the immature mind 
digest all this, and profit it, when administered through 
foreign language class. college and university classes, with 
broader backgrounds reading, the book will find ready re- 
ception. 

This edition has short sketch Bonsels’ life and full 
bibliography his writings. map India given. The Notes 
fill thirty-six pages and are carefully worked out. They contain 
mass material that will well correlated with other studies 
college curriculum, but which too advanced for high school 
pupils. These notes contain real information, and not merely the 
translation difficult phrases idioms, the case with many 
texts. They explain what indispensable for understanding the 
fascinating Indian background, and they dwell constantly the 
attitude and thought Bonsels towards the problems which 
perceived Indian life. They carry out fully the editor’s intention 
that the reader should full unison with Bonsels his “longing 
and ability penetrate the spirit strange civilizations, its all- 
embracing sympathy and constructive profoundness.” The notes 
locate and explain the geographical names, and many cases the 
accent has been given, Kalida’sa, Kana’ra, Nirwa’na; this 
might well have been done also for the names, Bitschapur (163), 
Mangalore (170), Watarpatnam (171), and Anandapur (186). 

The vocabulary fills eighty pages and has been worked out with 
care and pains, order develop consciousness German word- 
formation, derivations, word-associations, and idioms. The atten- 
tion given proper pronounciation and accent will welcomed 
many teachers, who find the dictionaries lacking these respects. 

The editor praised for such pains-taking piece work, 
and for making accessible many teachers and students the ripest 
and most comprehensive work Waldemar Bonsels, one the 
greatest masters German prose the present day. 

PENNSYLVANIA STATE COLLEGE 


Baum, Vicki. Der Weg. Edited with notes, exercises, and vocabu- 
lary Erwin Mohme. Crofts Co., 1931. XII 
pp. List price $1.10. 
The editor’s preface occupies about one and one quarter pages; 
the introduction, six and one half pages; the text proper thirty-six; 
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the notes ten pages; die Ubungen and Fragen sixteen; the vocabulary 
thirty-three. the preface the editor points out the reasons 
this short story admirably adapted for reading with elementary 
classes. The style simple, the sentence structure not intricate, 
and the vocabulary concrete and colloquial. The characters and 
the setting are found middle class life any large city 
Germany. The time the present that the text “is almost free 
from allusions Germany history German life not readily 
the opinion the reviewer, the editor has put 
the case correctly. The introduction, which suspect was 
partially supplied the author the editor, narrates briefly the 
main facts the literary career the author and gives list 
her writings, devoting some space review her novel 
Menschen Hotel the dramatization which she owes much 
her fame America. Under the title Grand Hotel enjoyed 
much popularity the stage New York that film version 
which will exhibited has been made. Naturally attempt 
has been made evaluate her writings contributions German 
letters. 

The notes are largely devoted explanations grammatical 
syntactical difficulties. seems the reviewer that the editor 
has frequently annotated expressions where the pupil would not 
feel the need note; e.g., 1,19 eben diesem Montag; 4,3 halb drei 
half past two; 6,30, Hunger haben; and on. note the 
Schrank should have been included, American pupils are 
understand the important part which plays the story. The 
lack clothes-closets German dwellings makes the use 
Schrank their place necessary. 

The exercises consist review grammatical facts which 
are gencrally taught the first year. Fragen are intentionally 
stated that they call for the repetition sentence the text 
answer. They are well done. The exercises have been 
included because large number teachers who 
might use the book demand such seems too bad that 
pupils cannot read such text and enjoy without its being made 
the basis grammatical review and conversation manual. 

The vocabulary adequate; even the length vowels and 
word accent areindicated. The consonantal changes and quantities 
the vowels the conjugation the strong are not always 
given consistently; e.g., ab-stossen, ie, ab-reissen, stechen, 
schieben, All parts the text are free from typo- 
graphical errors. 

STATE COLLEGE FOR TEACHERS, 
ALBANY 
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„oma, Ludwig. Die Lokalbahn. Edited with Introduction, Notes 
and Vocabulary Zucker, Ph.D. Crofts Co., 
1931. $1.30. 

The author brief preface states that his purpose editing 
this comedy for use American schools was meet increasing 
demand for more modern German literature lighter vein.” The 
American student who reads this play will appreciate the dilemma 
the mayor who given ovation for speech which did not 
deliver but which has such dire domestic consequences. Whether 
the student will equally appreciate the satire the fickleness 
public opinion, especially where the public pocket-book concerned, 
doubtful. The vocabulary and the syntax make for easy and 
rapid reading for third year high school classes fourth semester 
college classes. few students who may studying languages 
because philological flair will interested comparing the 
passages the Bavarian dialect with their renditions literary 
German. introduction five pages the necessary facts 
concerning Thoma’s life and works are given. The text short, 
covering eighty-nine pages. The notes occupy only eight pages. 
They are not brief few number inadequate. The 
vocabulary covers thirty-four pages and includes approximately 
1750 words. The proofreading was thoroughly done that typo- 
graphical errors not jar one’s orthographical sensibilities. 

For teachers who are looking for change from the reading 
long short prose stories with their classes, the text recom- 


mended. 
STATE FOR TEACHERS, 
ALBANY 


Aus Deutschen Blättern. Edited Elise Dexter and Adolf Busse. 

Crofts Co., 1931. List price $1.35. 

The thirty-seven selections this book are offered for rapid 
reading the third fourth year high school second year 
college classes. are taken from such periodicals Die Woche, 
Uhu, Die Gartenlaube, etc. The longest selection less than seven 
pages length and many are less than two pages. Because the 
selections are meant give cross section the various interests 
which animate modern and highly developed country like 
Germany, the material which compose the selections very 
varied character, ranging from airship navigation relativity and 
Both the wide range the material and the 
fact that deals with contemporary civilization its different 
aspects cause difficulties for the students regard vocabulary 
rather than style. The editors have realized this and given the 
meanings many words the notes which immediately follow 
every article instead being given the back the book. Many 
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the words given the notes are recent usage that they are 
not yet found the dictionaries. The editors have rather 
consistently omitted from the general vocabulary the back words 
expressions included the notes. the case nouns the 
reviewer the opinion that would have been better give 
them the nominative and genitive singular and the nominative 
plural whether they were included the notes the vocabulary. 
The student might wish know the gender and forms some 
these nouns which occur the text such cases that unable 
determine their gender forms. selections are interesting. 
They are not long enough exhaustive exhausting. The 
teacher who wishes read current German which will give his 
pupils some insight into the language today will find this text 


well adapted for the purpose. 
DEcKER 


STATE FOR TEACHERS, 
ALBANY 
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NOTES AND NEWS 


Tue President the Association has sent the Managing 
Editor the following letter for publication: 
April 15, 1932 
Dear Sir: accordance with Article Section the Con- 
stitution, the Executive Council the American Association 
Teachers German empowered elect the Editorial Board 
the and fix the terms office. 
beg report the following elections, with terms office, 
indicated: 
Managing Editor, Bagster-Collins, Teachers College, Colum- 
bia University, five years, ending December 31, 1936. 
Business Manager the QUARTERLY and Treasurer the Associ- 
ation, Giinther Keil, Hunter College, five years, ending December 
31, 1936. 
Associate Editors: 
For one year, terms ending December 31, 1932: 
Peter Hagboldt, University Chicago 
Zeydel, University Cincinnati 
For two years, term ending December 31, 1933: 
Bertha Reed Coffmann, Simmons College, Boston, Mass. 
Heller, University California, Berkeley 
For three years, term ending December 31, 1934: 
Decker, State Department Education, Albany. 


The Council invites the hearty support the members the 
Association for the Editorial Board promoting the interests 
German teaching. 

Auditor, have appointed Mr. George Huncke, 201 East- 
ern Parkway, Brooklyn. 

The Council has voted extend the thanks the Association 
Mr. Buschek the Brooklyn Polytechnic Institute, who 
his own request now retires from the office Treasurer the 
Association and Business Manager the QUARTERLY. 

The following the Committee Nominations officers for 
1933: 

Hewett, University Buffalo, Chairman 

Bradley, Washington Square College, New York Univer- 

sity 
147 
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Decker, New York State College for Teachers, Albany 
Shield, Supervisor Modern Languages, Los Angeles 
Caroline Young, Central High School, Madison, Wisconsin 

append list the Officers and Executive Council the 

Association for the present year. 
Very sincerely yours, 
RoBERT HERNDON FIFE 
President 


* * * 


Tue editor indebted Fehn, Secretary the Deutsche 
Akademie, Munich, for the following account the first Junior- 
Year the University Munich. 

The efforts the United States America bring the younger 
generation into closer touch with European intellectual life and 
European science are not new. the course the last two cen- 
turies thousands American students have studied German, 
English and French Universities and have brought fruitful ideas 
home with them. 

Since 1919 the number Americans studying abroad has in- 
creased continually. This increase may considered result 
the recognition, based the events the last years, that closer 
intellectual relations with Europe lie the interest America. 
The conviction growing constantly that not only graduate 
students should come into touch with the intellectual life the old 
world, but that this possibility should also given the under- 
graduates; all the more since the majority the undergraduates 
upon completion their college work, enter practical life and then 
rarely have the opportunity becoming acquainted with other 
countries. 

order give undergraduates the possibility enlarging their 
picture the world, the so-called “Junior-Year Plan” has been 
established. The Junior-Year is, everybody knows, the third 
College-Year. This third year may spent, according the 
Junior-Year-Plan, European University, where the Junior 
attends the regular courses well those especially established 
for him. After the completion the Junior-Year which fully 
credited the College, the student returns and completes his 
college work. Thus the student experiences very receptive 
age enrichment his knowledge within the framework his 
normal course education. 


NOTES AND NEWS 149 


The Junior-Year Europe was first established France 
through the activities Delaware University and the generous 
support Mr. Pierre Pont. From this small beginning— 
1923 eight Juniors commenced their studies France—the 
Junior-Year has developed such extent that today about 100 
American students both sexes are studying Smith 
College has created Junior-Year under its own direction Paris, 
Florence and Madrid. 

Thanks the efforts Dr. Duggan, Director the 
Institute International Education and Dr. Morsbach, 
the Deutsche Akademische Austauschdienst Germany has 
also been included the Junior-Year-Plan. result, this 
September the first group American Juniors has come the 
University Munich: Juniors are now carrying their studies 
Munich and are living with carefully selected families. The 
Hon. Professor for American Literature the University 
Munich, Dr. Camillo von Klenze, the Director the Junior- 
Year. 

The courses Munich began the 2nd September. During 
the months September and October the Juniors were instructed 
five hours day German phonetics, grammar and conversation 
experienced teachers under the auspices the Deutsche Aka- 
demie. addition exercises style and the reading modern 
German writers were provided. Lectures themes from German 
culture were given twice week and once week the Juniors visited 
the museums and collections Munich under the guidance 
Professor Art; besides this, the students attended the theatres 
and made excursions the surroundings the city. 

With the beginning the winter semester the Juniors must 
attend three courses German literature, philology and history, 
especially arranged for them and given Professors the Uni- 
versity; they must also attend four hours’ two hours’ lecture 
the regular courses the University, the choice which left 
them. Instruction German style, diction and conversation 
continued with three lessons week. The students are also 
expected continue their visits theatres and museums. 

the vacation period between the winter- and summer-semester 
(after weeks’ interval) the courses German language and 


composition will continued, since the knowledge the German 
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language combined with real acquaintance and understanding 
German culture considered the main purpose the Junior-Year. 

the close each term, well after the completion the 
German courses Autumn and oral and written examina- 
tions will held and reports the progress and achievements 
the Juniors based class-work and tests will sent the various 
colleges. 

Thus promising beginning German-American co-operation 
the field education has been made. succeed making 
the Junior-Year-Plan permanent establishment and the younger 
generation America will spend part its college Germany, 
this introduction into German intellectual and cultural life will 
lead better understanding between the individuals both 
countries, well between the two nations. And this under- 
standing will great value both nations. 


* * * 


Spring meeting the Hudson Valley Chapter, was held 
April 16th State College for Teachers, Albany, connection 
with the socalled Round Table Conference, which Conference 
the Chapter also contributed its share the expense engaging 
Dr. Jacob Greenberg speaker Modern Language work. 

Prof. Decker State College spoke the need including 
modern works our reading program and the differences shown 
the vocabulary some recent novels contrast the old 
standard texts. 

Prof. O’Donnell Russell Sage outlined his method teaching 
vocabulary stressing roots and cognates and included his means 
mathematical demonstration the pupils its value. 

Through the generosity Prof. Dr. Paul Haertl Bad Kis- 
singen the secretary was able show pictures representative 
works Tilmann Riemenschneider, one the most important 
artists Franconia just prior the Reformation. 

Through the never failing courtesy the German Railways 
Office New York set sixty Goethe slides was also thrown 
the screen while Mr. Lindsey the Albany Academy for Boys read 
the accompanying lecture the poet. 

PETTENGILL, 
Secretary 
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following report was sent April 20, 1932, Dr. William 
O’Shea, Superintendent Schools. 
Dear Dr. O’Shea: The following statistics show the 
Modern foreign language enrollments New York City high 
schools and junior high schools for the current school term. 
Enrollment growth one year. 
Enrollment growth five years. 


Enrollments Modern Foreign 


Total 
School 
Registration 
French German Italian Spanish 
March 1932 
High Schools.......... 210,890* 65,707 18,262 3,163 37,092 
Jun. Schools........ 38,384 4,010 2,550 4,613 
317,909 104,091 22,272 5,713 41,705 
March 1931 
High 59,493 14,549 2,695 33,791 
103,754} 36,866 3,381 2,125 4,446 
288,629 96,359 17,929 4,820 38,237 
and Jun. Com- 
29,290 7,732 4,343 893 3,468 
Year’s Growth Per- 


MODERN LANGUAGE ENROLLMENTS Marcu 1932 
WITH CORRESPONDING ENROLLMENTS 1927 


(Enrollments for high schools and junior high schools are here combined) 


March 317,909 104,091 22,272 5,713 41,705 
218,181 73,573 7,315 2,338 38,970 
Growth Years..... 99,728 30,518 14,957 3,375 2,735 
Percentage Growth..... 204 144 


This number includes some 60,000 pupils pursuing industrial, domestic 
science, co-operative, secretarial, accounting and other special courses which 
foreign language work not included. 

Includes seventh, eighth and ninth year pupils. Foreign languages are 
begun grades and RB. 


GROWTH GERMAN 


The marked growth German enrollments which have 
experienced during the last four five years, particularly our 
high schools, due not only enthusiastic and devoted instruction, 
but also the increased practice the use German which many 
our teachers now provide extra-class activities, such German 
clubs, German school papers, exhibitions German realia, chorus 
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singing, presentation German dramas, and literary and musical 
programs connection with the Goethe centenary and other ob- 
servances. These extra-curricular activities have naturally en- 
hanced the interest and aided mastery the study German and 
have stimulated more rapid growth. 
Very truly yours, 
BEHA 
* * * 


With this issue the QUARTERLY Mr. Buschek retires from the 
offices Business Manager the QuARTERLY and Treasurer 
the Association. The Managing Editor wishes tender his per- 
sonal thanks him for his cooperation and express his apprecia- 
tion the fine and successful management the financial affairs 
the Association during these years. 


* * * 


LANGUAGE INSTITUTE THE COLLEGE THE City NEW 


The work the held for the past two 
summers the SocIETY AMERICA the College 
the City New York, will continued the 
THE COLLEGE THE City NEw during the coming 
summer, six weeks’ course, from June August 11. About 
forty different courses, covering wide variety subjects, will 
offered, number them being introductory. The following 
scholars have been engaged instructors for this season: Carroll 
Brown, City College (Greek), Ephraim Cross, City College 
(Linguistics High School French and Spanish), George 
Curme, Northwestern University (English), Dr. Emeneau, Yale 
University (Sanserit), John Gerig, Columbia University (Celtic), 
Grattan, Liverpool University (English), Werner Leopold, 
Northwestern University (General Germanies), Otto 
Miiller, City College (Romance Languages), Julian Obermann, 
Jewish Institute Theology (Semities), Olli, City College 
(Russian, Balto-Slavic; Old Norse), Clyde Pharr, Vanderbilt Uni- 
versity (Latin), Edwin Roedder, City College Harry 
Russell, Miami University (Phoneties). Negotiations with scholar 
from France are still pending. The complete announcement the 
courses offered, conditions registration, ete., may had ap- 
plication from Professor Charles Clark, Director, Summer Ses- 
sion, City College, Convent Avenue, New York City. 
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ADVERTISEMENTS 


beautiful GERMANY 


PER DAY 


the year when big price reductions 
Germany have enabled leading American travel 
bureaus offer tours through that wonderful country 
for little $5.95 per day. 


Follow the gleaming trail through the land legend- 
haunted castles, ancient towns, modern cities, moun- 
tain and sea resorts—for less than the average cost 


staying home. 


The modest price $5.95 per day includes travel- 
ing speedy express trains, comfortable hotels, all 
meals, sightseeing, tips, bus excursions and baggage 
transfers. All this backed the largest American 


travel bureaus national reputation. 


Our booklet “Visit the Heart Europe” tells all 
about Germany’s tourist wonders; special folder 
gives details interesting yet tours. 
Write for this and similar travel literature, requesting 
“Combination G7”, GERMAN TOURIST INFOR- 
MATION OFFICE, 665 Fifth Avenue, New York. 


Europe’’ means going 


GERMANY 
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GERMAN UNIVERSITIES 


offer those intending study abroad 
complete courses leading 


ACADEMIC 
DEGREE 


JUNIOR YEAR with full credit 
upon return, and SUMMER COURSES. 


Matriculation secured free 


before departure. 


FOR GUIDE BOOK 
the 
GERMAN UNIVERSITIES 


and Programs all the 
courses 


Address: Educational Bureau, Dept. 3-C 


HAMBURG-AMERICAN 


LINE NEW YORK 


LOW RATES 
GERMANY 


ADVERTISEMENTS 


reduced rates 


The fastest passage only possible 
the BREMEN, EUROPA. leading 
the fleet the year sailing 
rapid succession with the swift luxe 
COLUMBUS England, France and 
Germany. one way Lloyd Express 
the pleasure the other 
passage Lloyd Cabin Liners... 
BERLIN, STUTTGART, STEUBEN, 
and from England, 
Ireland, France and Germany ... weekly. 


NORTH GERMAN LLOYD OFFICES 
AND AGENTS EVERYWHERE 


days... 


THE GERMAN QUARTERLY 


NEW APPROACH GERMAN 


for Junior and Senior High Schools 


by Eucene Jackson, Chairman of German and Spanish Department, 
Samuel J. Tilden High School, New York City 


Elements German 100 lessons, each lesson recita- 
tion whole from motivation homework material 


Pronunciation taught illustrations, cognates, names, 
Some numbers, jingles and other pre-grammatical material 


Salient Grammar—only one difficulty time; stresses essen- 
tials; eliminates non-essentials 


Features Model Sentences rhyme with novel line drawings 
teach and fix grammatical points 


Vocabulary—practical; words everyday usage and 
high frequency 
Reading Material—Word Build- 
Study—Halftones—Matchstick Drawings, etc. 


CORRESPONDENCE INVITED 


LONGMANS, GREEN CO. 
New York Chicago Boston 


THE MIDDLEBURY COLLEGE 
German 


BRISTOL, VERMONT 


July 5-August 18, 1932 


Under the direction Doctor Ernst Feise Johns 
Hopkins University, assisted staff native 
teachers carefully selected for the unusual type work 
languages done Middlebury College. Located 
beautiful section Vermont with easy access 
mountains and lakes. 


Advance registration heavy and accommodations 
limited. For information address The Summer Ses- 
sion Office, Middlebury College, Middlebury, Vermont. 
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COST EVERYTHING 
$355 $420 INCLUDED 


Director 


Dr. Carl August Emge 
Professor, Jena University 


happy coincidence that 1932, the year Centennial Celebra- 
tion, should mark the opening the Weimar-Jena Summer College. 

Traditional Jena University will open its quaint old doors visiting students. 
The program will comprise 

Lecture courses by foremost professors on the development of modern Germany with the mani- 
fold aspects of German culture: Art, literature (Goethe, Schiller, Nietzsche, and recent modern 
writers), music, history, philosophy, politics, religion, etc.; 

Visits to the many historical places of both cities and other excursions; 


Language courses for beginners and advanced students; 
Evening entertainments, as lectures, receptions, dancing, theater and concerts. Cost $355 - $420; 


Sports of all possible kinds. 
For detailed information write Miss Christine Till, Stamford, Connecticut 


Beginning July 11th 


JOIN THE 


Association 
Teachers German 


and receive 
THE 


GERMAN 
QUARTERLY 


upon payment $2.50. The subscription 
price The German Quarterly alone 
$2.00. Send order together with check 
money-order 
GUNTHER KEIL, Business Manager, 


Hunter College, Bedford Park Boulevard and Navy Avenue, Bronx 
NEW YORK, N. Y. 
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